
Die homiletischener
des FPragerMagisters 1KO14US vVvon OUNY

Kıne bedeutende Rolle ın der Geistesgeschichte Böhmens ZUT Zeıt
des Könı1gs Johann VO  — Luxemburg und dE1INES Sohnes Karls spielte
der Augustiner-KEremit Nıkolaus VOL OUnNYy (de Luna). ank der
erschöpfenden Monographie VOon Hemmerle 1) kennen WIT selınen
Lebenslauf verhältnıssmässıg gur Die Krnennung Nıkolaus ZU

Weıihbischof VON Regensburg, SOWI1Ee auch einıge andere Umstände
deuten darauf hın, dass der deutschen Natıon angehörte, obwohl
ge1nNe begeisterte Lobrede auf dıe slavıschen Ahnen Karls mutter-
licherseıits eher für selnen tschechıschen rsprung sprechen würde 2)
Kr wurde Ende des 13 Jahrhunderts geboren un WarLr ge1t 1315

Mitglied des Augustinereremiten-Ordens. Nach den Studıen (+ene-
ralstudıum se1INes Ordens 1ın Prag un: der Parıser Universıtät,

HEMMERLE, Nıkolaus vON Laun. EKın Beıtrag ZUTr (eschichte der Prager
I]nıversıtat und des Augustinerordens un Böhmen. Forschungen ZUF Geschichte un!
Landeskunde der Sudetenländer ı1 Studien ZULX Geschichte der Karls-Universität

Prag. Freilassing-Salzburg 1954, eıtere Literatur : ROorTH, Nıkolaus ON

Laun. Augustinlana 1955), 288.205 K.M BARTOS, ası stYedoveke hteratury
latınske (4Aus mittelalterlıchen lateinıschen LTateratur). Listy filologicke 1937),
129-130. BARTOS, Prispevky derın Vaclaca noCcatkü theologıicke lekarske

Jakulty unWwerSIly arlovy (Besträge ZUWU G(Geschıichte Wenzels Von en Anfängen der

theologischen und medıizınıschen Fakultät) Vestnik Öesk6 akademie 53 (1944),
ZUMKELLER, e Lehrer des gerstlichen Lebens unter den deutschen Augustinern OM

Jahrhundert bıs U Konzıl H9  S T’rzent,. Augustinus vıtae gpiritualis magıster ır
Roma 1959, 268-269 ZUMKELLER, Manuskrwupte ON erken der Autoren des

Augustiner-Eremtitenordens un miıtteleuronärschen Bibliotheken. Augustinlana 12 (1962),
453-454 ZUMXKELLER, Ihe Augustinerschule des Miıttelalters Verireter und phılo
sonhisch-theologische Lehre. Augustin]ana 7 1964), 242-243 KADLEC, Reholni
generalnı studıa DTL Karlove unNersıILe Adobe nredhusitske (Die Ordens-Generalstudıen
ber der Karlsunzversıität un der vorhussıtıschen Zeıt) cta Universitatis Carolinae 18LO-
T1 Universitatis Carolinae Pragensıis (1966), 8384 KADLEC, Das Augustiner-
G(Zeneralstudizum be: ankt T’’homas Prag ın der vorhussıitischen e1t. Augustinlana 17

(1967), 300-391
Siehe uıunten eil.
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das Doktorat der Theologie erlangte, wıirkte als Lektor
Generalstudium St. Thomas Prag Diese Tätigkeit 1ST ZU

erstenmal für das Jahr 1334 bezeugt In den Jahren 1344 1354 Wäar

zugleich Vorsteher der bayerischen Ürdensprovinz dıe auch böh-
mısche Klöster eingeglıedert Als arl Jahre 1348
Prag dıe Universität gründete wurde der fünf Professoren
ihrer theologıschen Fakultät, Das mt des Unıiversıtätsprofessors
bekleidete bıs SsSe1inNner Krnennung als Weıhbischof VON Regens-
burg Kr starb Jahre 1371

Aus dem literarıschen Nachlass des Magısters Nıkolaus VON

ouny sSınd 1Ur kleine Bruchstücke erhalten geblieben, dıe sämtlıch
SeINeI homiletischen Tätigkeit entstammen

Das umfangreichste homıiletische Werk Nıkolaus nthält der
Kodex der Jagellonischen Unıiıyersität Krakau Nro 1649 Fol 6T-
4.0v 3) Der 'Tıtel lautet Super Aıssus est CX DOSICIO hıtteralıs »
in Wiırkliıchkeit aber bıetet 1ler der Magıster e1Ne zusammenhängende
Krklärung der SanzZen Kındheıt OChrist1 dieser Folge dar Le 26 38
(Fol 6rb 14vb) Le 1,59 (Fol 14vb 2lva Mit AA (Fol Y]lva-
24vb) Le A (Kol 2Hra, Va Le (Fol 25va va Le 21
(Fol 32va-34vb), Le 9 39 (Fol 34rTbD JÖra Lc 32 5W (Fol 38Tra-
40 va In dıe Krklärung Sind Z WEel dogmatische Quaestiones ZO-
reiht Utrum Marıa fuerıit naturalıs mMater Ohrıistı (Kol 24vb-
2d7a und Utrum beata Marıa nabult aCtLVO modo CON-

Chrıst1 » (Fol 25ra
Der Autor 1St sehr bemüuüht SCHAUE un:! ausführliche Zer-

gliederung des Stoffes. Als Beıspıiel S61 dıe Krklärung des KEnglischen
(irusses angeführt :

In hoc evangelıo ısta nobıs manıfestantur In QUO QqUatuOTr tan-
guntur videlicet

(1) OV2 Jegacıo angelıce dıgnıtatıs ILISSUS est angelus
(2 eIia salutacıo celestis 1etatı et INSTESSUS angelus
(3 INITa allocucıo perfecte castıtatıs dıxıt autem
(42)  4) devota humılhlacıo voluntatıs cAixıt autem Marıa

Für gefällige Besorgung der Photokopien danke ich der Dokumentationsab
teilung der Anstalt für die Geschichte der tschechıschen Literatur bei der Tschechoslo
wakischen Akademie der Wissenschaften Prag
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T1 1n quınque dıvıdıtur, qula
19 ponit mlss1 nuncecıl dignıtatem, qula angelus Gabriel,
”0 miıttentis Del auctorıtatem, quı1a Deo,
30 locı, ad quod mıttıtur, congrultatem, qula : ın cıvıtate,
40 vırgınıs, a QUam mıttıtur, ydoneıtatem, qula : ad vırgınem,
50 virgınel nOom1nıs condieionalem qualitatem et VIrgINIS

Marnıa.

Secunda Pars dıyıdıtur ın trıa :

19 ponıt salutacıonem angelı ingredient1s,
»0 dıisposiıc1ıonem VIrgINIS audıent1s, qula 108 audısset,
30 confortacıonem VIrgINIS verecundantıs et alt angelus el

Tercıa Pars dıyıdıtur iın trıa :

19 ponıtur VIrgINIS quest1o QUO mOodo,
»O quest1on1s TAaC1O Quon1am,
30 angelı certiıficantıs responslo.

ubı ponıtur devota humılı1acıo virgınee volunta-
tıs Hucusque VITgO audıvıt inqarnacionis domiıinıce factum et, modum,
hıc aperıt voluntatem et SUUN, et 1n isto 4aASSECHSU QUatuOr
iımplicantur, scılıcet

19 promptitudo 1n voluntate et ıIn recta raclıone CCCE,
20 humıilıtas devota 1n cCasta locucıone : ancılla,
30 prudencıa mMansweta 1ın diserecı1one : mıhl secundum

verbum u um

Jeder VO  S den letztgenannten Punkten ist wıederum ın ein1ıge
Abschnitte eingeteilt.

Obwohl dıe Predigten als eXPOSICLO Litteralıs » bezeichnet sınd,
bedeutet 1es keineswegs, ass S1e LU eıne Literarısche Krklärung des
Kvangelıums enthalten. Das Attrıbut htteralıs » bedeutet vielmehr,
ass der Autor eın eINZISES Wort des biıblischen Textes unbeachtet
lässt 4) Ausser dem Literarıschen Sınne sucht mıt Vorlhebe auch den

4) Siehe z.B 27vb pannıs C11. involvıt, scilicet vilibus et veteribus, et cdicıt

pPannıs pluralıiter, qula propter paupertatem NO  - habult unumn sufficıentem. nde

pannos!ı, qula annos veteres invyıcem CONSUTOS induunt. Sed queritur, Sl unerıint ibi
obstetrices, ut nascentem infantem suscıperent, balnearent et pannıs involverent. In
hystorla diecitur, quod Yoseph duas adduxeriıt, sed est apocryfum. (28va) Ideo dieendum,
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moralıschen un mystıschen. Wenn 7 B dıe Krzählung VO  w der
Darstellung des Herrn 1 Tempel Jerusalem erortert, schreıht

Va Ideo ota moralaıter quod quadruplex est. templum ‚UN-

dum quadruplicem Seripture intellectum, sciılıcet materı1ale, corporale,
spirıtuale, intellectuale, et ın Q UO Deum querentes 1psum Invenımus
%i ın QUO Ohrıistus nobıs offert ut redemptor pIlusS; prımum templum
est, oratorıum ecclesıe, secundum secretum consclencle, tercıum 1a-

rum VITg1NIS Marıe, quartum ediıfıc1um celestis patrıe. Secundum
ıntellectum Iıtteralem a prımum est. scı1endum, quod 5Yol emplum Male-
ruale est, venıendum, ut OTeINUS, Da 1ın est exaudıc10 OTaCc1ıoNuUuUmM E

rem1ss10 peccatorum reCcEPCIO COTPOTIS OChrıst1 et SUSCEPCIO Lca-

MentoTrum instruece10 ıgnoratorumJ. Kadlec  245  moralischen und mystischen. Wenn er z.B. die Erzählung von der  Darstellung des Herrn im Tempel zu Jerusalem erörtert, schreibt er :  (36va) « Ideo nota moraliter quod quadruplex est templum secun-  dum quadruplicem Scripture intellectum, scilicet materiale, corporale,  spirituale, intelleetuale, et in quo Deum querentes ipsum invenimus  et in quo se Christus nobis offert ut redemptor pius; primum templum  est oratorium ecclesie, secundum secretum consciencie, tercium sacra-  rium virginis Marie, quartum edificium celestis patrie. Secundum  intellectum litteralem ad. primum est sciendum, quod ad templum mate-  riale est veniendum, ut oremus, nam in eo est exaudicio oracionum ...,  remissio peccatorum ..., Tecepcio corporis Christi et suscepcio sacra-  mentorum  ‚, instruccio ignoratorum (!) ... Secundum templum est  corporale, de quo Io 2°: Hoc autem dicebat de templo corporis sul.  Dieitur autem corpus Christi templum racione inhabitacionis, quia ibi  habitavit plenitudo deitatis  ; racione composicionis : 3 Reg. 6° de  triplici materia fuit templum edificatum extrinsecus, lapideum scilicet  de marmore albo, intrinsecus ligneum de lignis imputrebilibus, et super  lignum aurum affıxzum — hec triplex materia fuit in Christo, nam  aurum excellenciam divine nature insinuat, marmor candorem sive  candidam puritatem assumpte carnis significat, lignum imputribile  anime naturam representat, que deitati inseparabiliter est unita;  racione consecracionis vel sanctificacionis. Ubi est notandum, quod  templum consecrandum primo aqua aspergitur, secundo alphabetum  per pavimentum scribitur, tercio lumen accenditur, quarto thus incen-  satur, quinto reliquiis inclusis decoratur. Hec omnia in templo cor-  poris Christi sunt, nam : caro ipsius (36vb) virtute Spiritus sancti pur-  gata fult ab omni corrupcione quasi aqua aspersa immundissime carnis  assumpcione. Scriptus intus et foris doctrina et predicacione, intus ex  eterni unione, foris ex vite perfeccione  .; luminaria in hoc templo  apponuntur et apponita ( !) vel accensa in miraculorum operacione ... ;  thus concrematur in passionis devotissima suscepcione ...; Teliquiis  ornatum fuit in gloriosa resurreccione, quia inter angelos et homines  audita est leticia cum exultacione. Tercium templum est spirituale, et  quod ulla ibi fuerit, primo quia pregnantes indigent obstetricibus propter dolorem  partus, sed Virgo non doluit, secundo quod ulla fuit digna tangere Christi carnem, nec  que genuit, tercio quia eciam ulla ei lac prebuit, qui fuisset ex semine, sed sola Virgo  hoc fecit. Unde ew. : Sola Virgo lactabat ubere de celo pleno, et hoc est quod dicit Iero-  nimus contra Helyudium, ulla ibi obstetrix, que pannis infantem involvit ... ».Seecundum templum est
cormorale, de QUO Io »0 Hoc autem dıcebat de templo COTPOTIS SUN.
Dieitur autem COTDUS Christi templum raclıone inhabıtacıon1s, qula 1bı
habıtavıt plenıtudo deitatıs racıone COMPOSICIONIS : Reg 69 de
trıplıcı mater1a fuıt templum edıfıicatum eEXtINSECUS, lapıdeum scilicet,
de INarmmoTe albo. intrinsecus lıgneum de lıon1s ımputrebıilıbus, et,
hıgnum affıxum hec trıplex materı1a fınt ın Chrısto, 1a

excellene1am dıyıne nature insınuat, INarinOor candorem S1Ve
candıdam purıtatem assumpte Carnıs sıgnıf1icat, lıgnum iımputrıbıle
anıme naturam representat, QUE de1itatı inseparTabılıter est unıta ;
rac]ıone CONsecTAaCIONIS vel sanctificaclonıs. Ub1 est notandum, quod
templum consecrandum prımo aUy Ua aspergıtur, SEeCUNdO alphabetum
EL pavımentum scr1bıtur, tercı0 Iumen accendıtur, QUarto thus Incen-
Satur, quinto rel1quus inclusıs decoratur. Hec omn1a2 ın templo COT-

POTIS Christi sunt, 1a CaTrO 1PSIUS (36vb) virtute Spırıtus sanctı PUTL-
gata funt a,h OMnı Corrupclıone quası aua AaSPEISa immundıssıme Carnıs
assumpcıone. DCr1Iptus intus et forıs doetrina et predicacıone, ıntus
etern1ı un1one, fOorIs ıte perfecclıone Iumınarıa In hoc templo
apponuntur et apponıta vel ACCGENSa In mıraculorum operacıoneJ. Kadlec  245  moralischen und mystischen. Wenn er z.B. die Erzählung von der  Darstellung des Herrn im Tempel zu Jerusalem erörtert, schreibt er :  (36va) « Ideo nota moraliter quod quadruplex est templum secun-  dum quadruplicem Scripture intellectum, scilicet materiale, corporale,  spirituale, intelleetuale, et in quo Deum querentes ipsum invenimus  et in quo se Christus nobis offert ut redemptor pius; primum templum  est oratorium ecclesie, secundum secretum consciencie, tercium sacra-  rium virginis Marie, quartum edificium celestis patrie. Secundum  intellectum litteralem ad. primum est sciendum, quod ad templum mate-  riale est veniendum, ut oremus, nam in eo est exaudicio oracionum ...,  remissio peccatorum ..., Tecepcio corporis Christi et suscepcio sacra-  mentorum  ‚, instruccio ignoratorum (!) ... Secundum templum est  corporale, de quo Io 2°: Hoc autem dicebat de templo corporis sul.  Dieitur autem corpus Christi templum racione inhabitacionis, quia ibi  habitavit plenitudo deitatis  ; racione composicionis : 3 Reg. 6° de  triplici materia fuit templum edificatum extrinsecus, lapideum scilicet  de marmore albo, intrinsecus ligneum de lignis imputrebilibus, et super  lignum aurum affıxzum — hec triplex materia fuit in Christo, nam  aurum excellenciam divine nature insinuat, marmor candorem sive  candidam puritatem assumpte carnis significat, lignum imputribile  anime naturam representat, que deitati inseparabiliter est unita;  racione consecracionis vel sanctificacionis. Ubi est notandum, quod  templum consecrandum primo aqua aspergitur, secundo alphabetum  per pavimentum scribitur, tercio lumen accenditur, quarto thus incen-  satur, quinto reliquiis inclusis decoratur. Hec omnia in templo cor-  poris Christi sunt, nam : caro ipsius (36vb) virtute Spiritus sancti pur-  gata fult ab omni corrupcione quasi aqua aspersa immundissime carnis  assumpcione. Scriptus intus et foris doctrina et predicacione, intus ex  eterni unione, foris ex vite perfeccione  .; luminaria in hoc templo  apponuntur et apponita ( !) vel accensa in miraculorum operacione ... ;  thus concrematur in passionis devotissima suscepcione ...; Teliquiis  ornatum fuit in gloriosa resurreccione, quia inter angelos et homines  audita est leticia cum exultacione. Tercium templum est spirituale, et  quod ulla ibi fuerit, primo quia pregnantes indigent obstetricibus propter dolorem  partus, sed Virgo non doluit, secundo quod ulla fuit digna tangere Christi carnem, nec  que genuit, tercio quia eciam ulla ei lac prebuit, qui fuisset ex semine, sed sola Virgo  hoc fecit. Unde ew. : Sola Virgo lactabat ubere de celo pleno, et hoc est quod dicit Iero-  nimus contra Helyudium, ulla ibi obstetrix, que pannis infantem involvit ... ».thus CONCrTreMATtUr In PasslonN1s devotıssıma suscepclone relıquus
ornatum funt 1ın glor10sa resurreccC1oNe, qul1a inter angelos et homınes
audıta est et1cı1a OCUu exultacıone. Tercıum templum est spırıtuale, et

quod ulla, ıbı fuerıit, prımo qula pregnantes indigent obstetricıbus propter dolorem
partus, sed Virgo 1O.  b doluit, secundo quod ulla fuit digna tangere Chrıstı Carhemn, NEeC

QUue genult, tercıo qula eclam ulla el lac prebuilt, qu] ulsset semine, sed aola 1rgo
hoc fecıt. nde Sola: Virgo actabat, ubere de celo pleno, et, hoc est quod chieit eTrO0-
NImus contra Helyudıum, ulla, 1D1 obstetr1x, QUE pannıs infantem involvitJ. Kadlec  245  moralischen und mystischen. Wenn er z.B. die Erzählung von der  Darstellung des Herrn im Tempel zu Jerusalem erörtert, schreibt er :  (36va) « Ideo nota moraliter quod quadruplex est templum secun-  dum quadruplicem Scripture intellectum, scilicet materiale, corporale,  spirituale, intelleetuale, et in quo Deum querentes ipsum invenimus  et in quo se Christus nobis offert ut redemptor pius; primum templum  est oratorium ecclesie, secundum secretum consciencie, tercium sacra-  rium virginis Marie, quartum edificium celestis patrie. Secundum  intellectum litteralem ad. primum est sciendum, quod ad templum mate-  riale est veniendum, ut oremus, nam in eo est exaudicio oracionum ...,  remissio peccatorum ..., Tecepcio corporis Christi et suscepcio sacra-  mentorum  ‚, instruccio ignoratorum (!) ... Secundum templum est  corporale, de quo Io 2°: Hoc autem dicebat de templo corporis sul.  Dieitur autem corpus Christi templum racione inhabitacionis, quia ibi  habitavit plenitudo deitatis  ; racione composicionis : 3 Reg. 6° de  triplici materia fuit templum edificatum extrinsecus, lapideum scilicet  de marmore albo, intrinsecus ligneum de lignis imputrebilibus, et super  lignum aurum affıxzum — hec triplex materia fuit in Christo, nam  aurum excellenciam divine nature insinuat, marmor candorem sive  candidam puritatem assumpte carnis significat, lignum imputribile  anime naturam representat, que deitati inseparabiliter est unita;  racione consecracionis vel sanctificacionis. Ubi est notandum, quod  templum consecrandum primo aqua aspergitur, secundo alphabetum  per pavimentum scribitur, tercio lumen accenditur, quarto thus incen-  satur, quinto reliquiis inclusis decoratur. Hec omnia in templo cor-  poris Christi sunt, nam : caro ipsius (36vb) virtute Spiritus sancti pur-  gata fult ab omni corrupcione quasi aqua aspersa immundissime carnis  assumpcione. Scriptus intus et foris doctrina et predicacione, intus ex  eterni unione, foris ex vite perfeccione  .; luminaria in hoc templo  apponuntur et apponita ( !) vel accensa in miraculorum operacione ... ;  thus concrematur in passionis devotissima suscepcione ...; Teliquiis  ornatum fuit in gloriosa resurreccione, quia inter angelos et homines  audita est leticia cum exultacione. Tercium templum est spirituale, et  quod ulla ibi fuerit, primo quia pregnantes indigent obstetricibus propter dolorem  partus, sed Virgo non doluit, secundo quod ulla fuit digna tangere Christi carnem, nec  que genuit, tercio quia eciam ulla ei lac prebuit, qui fuisset ex semine, sed sola Virgo  hoc fecit. Unde ew. : Sola Virgo lactabat ubere de celo pleno, et hoc est quod dicit Iero-  nimus contra Helyudium, ulla ibi obstetrix, que pannis infantem involvit ... ».
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est, 1ın humana mente In QUO OMNIS edıificacıo constructa erescıt ın
templum anctum In Domino, KEph 29, hoc templum SUTMMINUS pontıfex
CONSseCTALT, quando anımam 1ın penıtencla et baptısmo iustificat246  Die homiletischen Werke von N. von Louny  est in humana mente. In quo omnis edificacio constructa crescit in  templum sanctum in Domino, Eph. 2°, hoc templum summus pontifex  consecrat, quando animam in penitencia et baptismo iustificat ...;  aqua cum vino aspergitur in penitencie iniunccione  .; duplex alpha-  betum inscribit in divine congregacionis et dileccionis firma impres-  sione, lumina accendit in instinetu Spiritus sancti et lucida conser-  vacione ... ; thus concrematur cum igne caritatis, resoluta mens in con-  templacione Datoris inflammatur ...; reliquie includuntur, quando in  un  mente sancta gesta sanctorum ad imitandum reservantur  ornamentis varlıs decoratur, quando donis carısmatum ad vite per-  feccionem pertinentibus mens humana decoratur ... Quartum est  templum intellectuale eternitatis sive ecclesie 5) triumphantis, quod  succedit templo ecclesie militantis. In huius templi dedicacione primo  fit aque aspersio quantum ad omnimodam corrupcionis et mortalitatis  simul ablucionem, quia secundum Apostolum : Oportet hoc corrupti-  bile inducere incorrupcionem  , secundo fiet duplicis alphabeti des-  cripcio in omnium visibilium et invisibilium (37ra) perfecta congre-  gacione. Omnia tunc erunt munda et aperta oculis sanctorum, quia  videbimus eum sicuti est; tercio luminarium accensio in apertissima  Dei visione mencium electorum ... ; quarto erit thuris concremacio in  completa caritatis dileccione ...; quinto reliquiarum inclusio, quia in  secreto contemplacionis sancti permanentes gaudebunt eterna fruicione,  et tunc in templo eius omnes dicent gloriam. Hoc templum intrabunt  quatuor persone, id est quatuor condiciones personarum istarum,  videlicet Maria, Symeon, Ioseph et Anna, et hec persone digne Christum  benedietum presentabunt in templum, nam Maria designat penitentes,  Toseph proficientes, Symeon in activa vita laborantes, Anna in con-  templativa speculantes. Quorum si imiteris operacionem, et in templo  suscipies °) anime tue redempcionem, quia tunc viderunt oculi tui  salutare tuum ».  Hie und da taucht auch sein sittenrügendes Eifern auf. Wenn der  Prediger von den bethlehemitischen Hirten spricht, erspart er sich  nicht, den Hirten den Spiegel entgegenzuhalten :  (29vb) « Sed heu multi prelati mittunt gregem famelicum, qui non  pascunt iuxta Bethleem, id est sacram Scripturam reficientem, et  tunc parvuli pecierunt panem et non erat, qui frangeret eis, quia nec  5) Im Kodex folgt irrtümlicherweise : « militantis vel»  6) Im Kodex unrichtig : « suscipiens ».aua CUu InNO aspergıtur In penıtencıe Inıunecıone duplex alpha-
betum inser1bıt 1ın dıyıne CONSTEYACIONIS et dılecc10n1s fırma 1mpres-
sS10Ne, lIumına accendıt ın instinetu Spirıtus sanctı et, Iucıda CONSEeT-

vacıone246  Die homiletischen Werke von N. von Louny  est in humana mente. In quo omnis edificacio constructa crescit in  templum sanctum in Domino, Eph. 2°, hoc templum summus pontifex  consecrat, quando animam in penitencia et baptismo iustificat ...;  aqua cum vino aspergitur in penitencie iniunccione  .; duplex alpha-  betum inscribit in divine congregacionis et dileccionis firma impres-  sione, lumina accendit in instinetu Spiritus sancti et lucida conser-  vacione ... ; thus concrematur cum igne caritatis, resoluta mens in con-  templacione Datoris inflammatur ...; reliquie includuntur, quando in  un  mente sancta gesta sanctorum ad imitandum reservantur  ornamentis varlıs decoratur, quando donis carısmatum ad vite per-  feccionem pertinentibus mens humana decoratur ... Quartum est  templum intellectuale eternitatis sive ecclesie 5) triumphantis, quod  succedit templo ecclesie militantis. In huius templi dedicacione primo  fit aque aspersio quantum ad omnimodam corrupcionis et mortalitatis  simul ablucionem, quia secundum Apostolum : Oportet hoc corrupti-  bile inducere incorrupcionem  , secundo fiet duplicis alphabeti des-  cripcio in omnium visibilium et invisibilium (37ra) perfecta congre-  gacione. Omnia tunc erunt munda et aperta oculis sanctorum, quia  videbimus eum sicuti est; tercio luminarium accensio in apertissima  Dei visione mencium electorum ... ; quarto erit thuris concremacio in  completa caritatis dileccione ...; quinto reliquiarum inclusio, quia in  secreto contemplacionis sancti permanentes gaudebunt eterna fruicione,  et tunc in templo eius omnes dicent gloriam. Hoc templum intrabunt  quatuor persone, id est quatuor condiciones personarum istarum,  videlicet Maria, Symeon, Ioseph et Anna, et hec persone digne Christum  benedietum presentabunt in templum, nam Maria designat penitentes,  Toseph proficientes, Symeon in activa vita laborantes, Anna in con-  templativa speculantes. Quorum si imiteris operacionem, et in templo  suscipies °) anime tue redempcionem, quia tunc viderunt oculi tui  salutare tuum ».  Hie und da taucht auch sein sittenrügendes Eifern auf. Wenn der  Prediger von den bethlehemitischen Hirten spricht, erspart er sich  nicht, den Hirten den Spiegel entgegenzuhalten :  (29vb) « Sed heu multi prelati mittunt gregem famelicum, qui non  pascunt iuxta Bethleem, id est sacram Scripturam reficientem, et  tunc parvuli pecierunt panem et non erat, qui frangeret eis, quia nec  5) Im Kodex folgt irrtümlicherweise : « militantis vel»  6) Im Kodex unrichtig : « suscipiens ».thus CoNcrematur CUMIM ıgne carıtatıs, resoluta INneNs ıIn CON-

templacıone Datorıs intlammatur relıquıe includuntur, quando ın
tuncmente sancta Sanctorum ad imıtandum TEeSETVAaNTUTr

ornamentis VarTlıs decoratur, quando donıs carısmatum ad ıte PEI-
feccıonem pertinentıbus 1HeENS humana decoratur246  Die homiletischen Werke von N. von Louny  est in humana mente. In quo omnis edificacio constructa crescit in  templum sanctum in Domino, Eph. 2°, hoc templum summus pontifex  consecrat, quando animam in penitencia et baptismo iustificat ...;  aqua cum vino aspergitur in penitencie iniunccione  .; duplex alpha-  betum inscribit in divine congregacionis et dileccionis firma impres-  sione, lumina accendit in instinetu Spiritus sancti et lucida conser-  vacione ... ; thus concrematur cum igne caritatis, resoluta mens in con-  templacione Datoris inflammatur ...; reliquie includuntur, quando in  un  mente sancta gesta sanctorum ad imitandum reservantur  ornamentis varlıs decoratur, quando donis carısmatum ad vite per-  feccionem pertinentibus mens humana decoratur ... Quartum est  templum intellectuale eternitatis sive ecclesie 5) triumphantis, quod  succedit templo ecclesie militantis. In huius templi dedicacione primo  fit aque aspersio quantum ad omnimodam corrupcionis et mortalitatis  simul ablucionem, quia secundum Apostolum : Oportet hoc corrupti-  bile inducere incorrupcionem  , secundo fiet duplicis alphabeti des-  cripcio in omnium visibilium et invisibilium (37ra) perfecta congre-  gacione. Omnia tunc erunt munda et aperta oculis sanctorum, quia  videbimus eum sicuti est; tercio luminarium accensio in apertissima  Dei visione mencium electorum ... ; quarto erit thuris concremacio in  completa caritatis dileccione ...; quinto reliquiarum inclusio, quia in  secreto contemplacionis sancti permanentes gaudebunt eterna fruicione,  et tunc in templo eius omnes dicent gloriam. Hoc templum intrabunt  quatuor persone, id est quatuor condiciones personarum istarum,  videlicet Maria, Symeon, Ioseph et Anna, et hec persone digne Christum  benedietum presentabunt in templum, nam Maria designat penitentes,  Toseph proficientes, Symeon in activa vita laborantes, Anna in con-  templativa speculantes. Quorum si imiteris operacionem, et in templo  suscipies °) anime tue redempcionem, quia tunc viderunt oculi tui  salutare tuum ».  Hie und da taucht auch sein sittenrügendes Eifern auf. Wenn der  Prediger von den bethlehemitischen Hirten spricht, erspart er sich  nicht, den Hirten den Spiegel entgegenzuhalten :  (29vb) « Sed heu multi prelati mittunt gregem famelicum, qui non  pascunt iuxta Bethleem, id est sacram Scripturam reficientem, et  tunc parvuli pecierunt panem et non erat, qui frangeret eis, quia nec  5) Im Kodex folgt irrtümlicherweise : « militantis vel»  6) Im Kodex unrichtig : « suscipiens ».Quartum est,
temnlum ıntellectuale eternıtatıs S1Ve eccles1ie trıumphantıs, quod
succedıt templo ecclesıe mılıtantıs. In hulus templı dedieacji0one prImMo
fıt ayuUuE asSpers10 quantum ad omnımodam COTTUPCIONIS et mortalıtatıs
sımul ablucıonem, qula secundum Apostolum : Üportet hoc corrupti-
bıle inducere INCOrrupcl1oNeEemM secundo fıet duplicıs alphabeti des-
CT1PCL0 1n omnıumM vısıbılıum et invisıbılum Ta) perfecta CONSIE-
gaclone. Omnı1a tunc erunt munda et aperta oculıs SancCctorum, qula
videbımus eu sicut] est; tercıo Iumınarıum aCCENSIO Iın apertissıma
Del visıone encıum electorum ; quarto erıt thurıs concremac1o0 In
completa carıtatıs dıleccıone quıinto relıqularum inclusı1o, qula 1n
ecTeto contemplacıon1s sanctı permanentes gaudebunt eferna frulc1one,
et tunc ıIn templo e1IuUs diecent gloriam Hoc templum intrabunt
quUatuor PEISONE, 1d est Qquatuor condıeclones PEISONAaLUM istarum,
videlicet Marıa, Symeon, Ioseph et Anna, et hec PeETISONE dıgne OChristum
benedietum presentabunt In templum, ISEN Marıa desıgnat penıtentes,
Joseph proficlentes, Symeon In actıva vıta laborantes, Anna ın GCOTN-

templatıva speculantes. Quorum S1 imıterıs operacıonem, et In templo
SUSCIPIES 6) anıme tue redempcıonem, quıa tunec viderunt oculı tu1
salutare Luum

Hıe un: da taucht auch se1In sıttenrügendes Eıfern auf. Wenn der
Prediger Von den bethlehemıtischen Hırten spricht, erspart sıch
nıcht, den Hıirten den Spiegel entgegenzuhalten :

vb) Sed heu multı prelatı miıttunt, famelıcum, guı NOn

pascunt 1uxta. Bethleem, 1d est SaCcIialin Serıpturam reficıentem, et
tunc parvulı peclerunt et, NON erat, qu1. Irangeret e1S, quı1a NeCc

Im Kodex folgt irrtümlicherweise : x  x milıtantis vel »
Im Kodex unrichtig : « susclplens
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habent viıtam exemplarem, NeC doctrinam specıalem. nde Bernhardus
sSuper Cantıca Quomodo PasCcCUua dıiıyınorum eloquiorum edoces pastor
ydıota, audı cantıecum I1HeUMNN monstruosa res est gTadus SUMMLUS,
anımus InT1rmus; sedes prıma, ıta yM3 , lıngwa maculosa, et
ıta 0C108S3 ; capud 5 decor de saplencla3 facıes ruUSOSa,
lıngwa NUS0S4 , multus, rTuctus ullus ; auctorıtas (3Ora) Magha,
seclenc1a Tu SC]1eNCILAM repulıstı, CSO ve repellam. Le>s perıculosa,
speculator C' doector INSCIUS, PIECULSOI claudus, mutus,
neglıgens prelatus. Hec Bernhardus ».

Die Darbietung ist mıt bıblıschen Zıitaten überfüllt Von den
patrıstischen Autorıitäten kommen OÖfters Bernhard, AmbDbrosıus, Au-
gustinus und Chrysostomus VOT, ann Hıeronymus, Beda, vereıinzelt
Petrus Chrysologus, Boethius, Alexander Halensıs, aber auch Artısto-
teles un! Seneca. Man sieht. a,lso auf den ersten Blıck, ass sıch
Predigten für ein theologısch gebildetes Publikum handelt, für Mıt-
glıeder des Augustinerordens oder für akademısche Hörer. Das wıird
auch durch beıide obenerwähnte theologısche Quaestiones bestätigt,
dıe 1n den Text eingereiht SINd

(24vb) Queritur, UETUM vr go Marıa fuerıt naturalıs MAater OChrıste.
Et dieendum PrI1IMO, quod NON, quı1a propter solum materıe admı-
nıstracıonem NOn dieitur mater alterıus. Prıma conclusı1o, quod CON-

CeEPCIO Chrıist1 fınt supernaturalıs sımplıicıter, qula effectus productus
ab agente supernaturalı modo supernaturalı est supernaturalıs. Pro-
batur uod 1n 1lam naturalem Causam potest reducl, est EI-
naturalıs: Secunda conclusıo, quod secundum quıid est naturalıs, Qu1a
quod est eX sangwınıbus naturalıbus Virginıs, qul1a quod SIC apta et
naturalı materı1a. Sed conecludendo mater1am proposıtam dico, quod
Marıa VIrgo est naturalıs et vera mater Del et hominıs, qula adminıstrat

mater1am et 1n Uutero conceptum naturalıter nutrıt et, conservat
et ad debıtam generacıonem producıt. Sed contra : Unc raclıone
Spırıtus SaNCLUS esse pater, qula NON MINUS 1pse fecıt omn1]a a VIT-
utem agent1s pertinencla, QUamı VITgO a virtutem pacıenti1s. Ideo
(2072) est dicendum, quod Spirıtus anctus proprie loquendo NO  } potest
1C1 pater, qula 19(0)81 secundum deıtatem, NeCc secundum humanıtatem,
qula generaclo0 est ODUS nature, sed Spirıtus sanctus 1610}  S PECLI naturam,
sed PEr lıberam voluntatem formavıt COTDUS Christı, et iıdeo habınt
ılla, UQUC reqguıruntur ad virtutem paternam. Inproprıe amen racıone
CTEACIONIS potest 1C1 pater Psalmısta Nonne 1pse est er TLUUS etc.

Racıone CU1lUSs ıtem Qquerıitur, ULTUM beata Marıa vırgo habuıt
actıvo mMmOd.0 un CONCENCLONE OChrıstr quod 1cendum, quod quatuor
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requıruntur a perfeccıonem prolıs In aterno Uutero, scılıcet materıe
propagaclo, Carnıs formacıo vel OTganlZzaClo, ocalıs CONSEeTVACIO et,
cCOoNCcePTe prolıs nutriclo. Quantum a prımum, tercıum et quartum,
habult actıve, qula CONC1IpLeENS prolem, QUAa mensıbus
nutrıvıt et profecıt, vel nutrıt et perficıt, a perfectam SCHNECIA-
elonem producıt, actıve habet a istas condıcıones. Sed V1IrgO
fuıt hurusmod]ı etc Quantum a prımam condıcıonem, quod materıe
preparacıo perr actıyam dıgestionem SangW1<n1>s nutrıt pater peI
Artıstotelem XILV®O De anımalıbus. uantum ad secundam, LUNG matrıx
est locus naturalıs CONCceEPTe prolıs. Yuantum ad terclam, patert, qula
sufficıens alımentum habınt. Secunda conclusıo0, quod Quah a Carnıs
formacıonem et OTrganızacıonem habuıt actıve, qula quod spectat
a virtutem paternam, matrı atrıbutur. Item Arıstoteles [ XO De
anımalıbus

Nıkolaus VON Louny hatte zweıfellos den Ruf elnes hervor-
ragenden Redners. Sonst ware ıhm nıcht dıe hre zutenl geworden,
anlässlıch ZWweler bedeutsamen Begebenheiten selner Zeıt alg Hest-
prediger reden : anlässlich der Feıer der KErhebung des Prager
Bıstums ZU Krzbıstum, und anlässlıch der Krönung Karls ZU

böhmischen Könıg Beıde Reden sınd ıIn elner dürftigen Abschriıft 1ın
der Handschriuft des Prager Metropoltankapıtels A US der Hälfte
des 14 Jahrhunderts überhefert ?)

ach den vergeblichen Versuchen der böhmischen Herrscher
BrtTetislav 1 Pfemysl Otakar Uun:! Pfemysl] Otakar H} eine eıgene
Kırchenprovınz errichten, gelang arl dank dem freund-
schaftliıchen Verhältnıs ZU Papste Klement VL ass das Prager
Bıstum AUuS dem alnzer Metropolıtanverband entlassen un qelb-
ständıges Erzbistum wurde. Als 24 November 1344 dem ersten
Krzbischof, Ernst VO  u Pardubice, das Pallium als Abzeıiıchen selner
Würde überreicht wurde, hıelt Nıkolaus eine Festrede auf das
Thema « Vestivıt pontificem SLOLA bıssına » (Gen Y Aus dem

/) Der Kodex, der die Schriften der Mitglieder des Augustinerordens der die
Schriften, die In irgendwelcher Beziehung ZU Augustinerorden sınd, beinhaltet; (sıehe

PATERA PODLAHA, Sowpts rukomısü K nıhovny metromolitniı kapıtoly nrazske,
Handschrıiftenkatalog der Bıblıothek Aes M etropolstankapıtels Prag, / Prag 1910,
NT. 812), stammt wahrscheinlich AaAus dem Sankt-Thomas Kloster ın Prag. Die Predigten
Nikolaus sind ber kein Autograph Nikolaus’, WwWI1Ie Hemmerle 124 schreıbt, sondern 1ne
dürftige, mıiıt Fehlern überfüllte un schwer leserliche Abschrift. Kür die Hılfe eım
Lesen der In der Beilage veröffentlichten Predigt bın ich Tof. Dr. Ryba um Dank
verpflichtet
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Thema erg1bt sıch dıe Gliederung der Predigt TEl Teıle (Vestivıt
pontificem stola, bıssına) ihre Durcharbeitung 1sSt aber nıcht gleich-

Bıs Eınzelheıten 1sSt der erste 'Teıl ausgeführt dem das
eTsSte Wort des Themas VON verschledenen Gesichtspunkten betrachtet
wırd Der Prediger g1bt Ausdruck der Freude, dıe dıe Krhebung Tags
ZU Metropolitansıtz allen gebracht hat dem antretendem Krz-
bıischof der Stadt Prag, dem Königreich Böhmen un: nıcht uletzt
dem Könıg Johann un:! SsSec1INeIM Sohne arl deren Vorzüge ruüuhmt
und denen VO  u ott dıe notwendıgen (Aaben erfleht Indem das
7welte Wort pontiıficem eTOTtert Sagı ass weder dıe vornehme
Herkunft och der Reichtum och dıe Kıhren sınd dıe den
Krzbıischof empfehlen, sondern SsSecInh Leben das den Kıgenschaften
entspricht welche der Paulus ersten DBriefe ımotheus (1 7)
VO  - Bischof verlangt Stola. bıssına bedeutet ach Auslegung
des Predigers dıe JTugenden Von den Tugenden dıe en Krzbischof
vonnoten hat wırd gleich Anfang des ersten 'Teılles ausführhlicher
gesprochen deswegen 1S% der drıtte Teıl sehr uUrz

Der Prediger bleıibt sSeiner (G(ewohnheıt Lreu dıe ede eiNne

Reıhe VO  — Abteilungen un Unterabteilungen aufzuteılen Wenn auch
dıe Predigt formeller Hınsıcht ungleichmässıgen Gliederung
leıdet bezeugt S16 durch dıe STOSSC Menge Von bıblıschen, Patrıs-
tıschen un scholastıschen Zaıtaten (Hıeronymus Augustinus Boet-
1US Pseudo Cyprıanus Gregor1us Isıdor Bernhard Innozenz 111
und Decretum Gratianı) dıe ausserordentliche (+elehrsamkeıt ihres
Verfassers

Was dıe ormMm anbelangt 1ST M Nıkolaus dıe zweıte Festrede
besser gelungen dıe deptember 1347 anlässlich der Krönung
Karls VADE böhmischen Könıg St Veıtsdom Prag hıelt Dem

Krönungszeremonıiell SCH1LASS wurden gleich Begınn der
Krönungsfeler Z WE Predigten vorgetragen, dıe e1iINe ZU Volke dıe
andere ZU Klerus Nıkolaus sprach ZU Klerus ber das Thema

Siehe KOP, slavnemu jubrieu cirkevn?t metronole Geske6 (Zum fezerliıchen
Jubıläum der böhmaıschen Kırchenmetronole) Sammelwerk Praha Sest set let cirkevn1i

metropoli. Prag 1944, 57
9) Korunovacnı Ta Ceskych kralü (Die Krönungsordnung der bhöhmıschen Könıge).

Vebersetzt VO.  an Doskos&il. Prag 1941, 16e. Cibulka, Cesk rad korunovacnı
jeho yüvod (Die böhmısche Krönungsordnung und ahre Herkunft) Separatdruck

Öasopis katolickeho duchovenstva 1934
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Krıs COoTOoNa glorıe INallu Domuinı et dıadema INanu Del tu1»

(Is 62 3)
Am Anfang gedenkt der rediıger ass Könıg Karl auf den Namen

Wenceslaus (Vaclav) getauft wurde un: den Namen arl bel der
KHırmung ach sSe1inem. Paten dem französıschen Könıg, ANSCHOMMEN
hat, un: Sagt, ass dıe einzelnen Buchstaben dieser beıden Namen
andeuten, W as der Herrscher a ls römıscher Kaılser und qls böhmischer
Könıg ist un Se11 soll

Die Buchstaben dıe den Namen arl Se1INeT lateinıschen KForm
OCarolus bılden bezıehen sıch auf dıe kalserliche Würde Karls un:!

glorreiche Kegierung VOTaUS Clarıssımus Augustus
Rex, Orbiıs Legıfer V — verax S — Salutiferus Damıt

1st dıe Schönheıt sSec1iner Tugenden dıe Sorgfalt der Pfhlichterfüllung,
dıe vornehme Art Se1Nner Regjerung, dıe Gerechtigkeit der Legislatur
und Gerichtswesen un:! dıe Vorsicht der Leıtung der Unter-
gebenen angedeutet

Die Buchstaben dıe den Namen Vaclav Se1INeT lateinıschen
oTMmM Wenceslaus verstümmelt Weneslaus », bılden, bezıiehen
sıch aut dıe Würde des öhmischen Könıgs Wultu Klegans

Natura Kquanımıs Zelator Legıs Amator
Vıirtutis Strenulssımus Das bedeutet ass der Herrscher

ein elegantes Auftreten hat un durch ec1Ne natürliıche Ausgeglichen-
heıt durch Eıfer für Gerechtigkeit durch Inebe ZUTr Tugend un:! durch
Tatkraft hervorragt

Jeder VOoN den angeführten Punkten 1st ersten und zweıten
Teıle ausführlich eTOTLeT un:! mM1 Beıispielen AUS der Heilsgeschcihte,
mı1t Zıitaten A UuSs der Heılıgen Schriıft, A US den Kirchenvätern (Au
gustinus, Gregorius, Isıdor und Bernhard) un: häufig auch AUS der
Profanliteratur (Aristoteles, Seneca, Cicero) belegt.

Nıkolaus VO  i Louny hat och vıele andere Reden verfasst Der
Codex T’homaeus eln wıichtiges Dokument für Geschichte des Au-
gustiner-Urdens den böhmischen Ländern verzeiıchnet Z WL weltere
Predigtsammlungen Von ıhm Sermones PaPplro Nycolaı de Luna,
PIINC1IP1UM KErunt sole f1nıs eTIO qUam COTONam nobıs
present1 » 11) und domiıinıcales magıstrı Nıcola1 de Luna

10) Es ist. 61n Koplalbuch des Sankt;Thomas Klosters ı Prag, jetzt Zentral-
staatsarchiv ı Prag aufbewahrt.

11) WYol 152r
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pargameno‚ princıplum : Hora est 1a NOS, f1nıs eTrTO eternam PTO-
merentur amen » 12) dıe heute verschollen sınd. ber auch dıie Vel-

hältnısmässıg kleinen Bruchstücke ‚dıe unNns A US dem homiletischen
Werke Nıkolaus VO  w OUNY bekannt SINd, geben unNns eine gute
Eıinsıicht ın seın homiletisches Schaffen und berechtigen das Urteıl,
wonach Nikolaus v  un OUNYy eıine /Zaerde se1INes Urdens, Ww1e auch
der Karlsuniversität und iıhrer theologıschen Fakultät W3  H3

Sermo de pallıo archiepiscop1 49ra

Vestaumt pontıfıcem stola hissına 9 (recte 4 1
42)

S1 cConsıderemus, Tatres karıssımı,
diyınam potencı1am omn1a producentem,
dıyınam sapıencl1am omn1a dısponentem,
dıyınam clemencıam omn1ıa manutenentem,
dıyınam 1ustic1am omnıbus secundum m_erita tr1-

buentem,
tune secundum beatum leronymum iın glossa super illo verbo (+en

(1) «In DTINCLPLO ereavıt Deus celum el ECYYAM) Celestes
DLENCLE profundıtas AC sublımıs provıdencıe SaNCera serenıtas
ANia clarıtate creata CONSPEXAL, AaAnNnlia unıtate CONSPECLA CONTUNTA, tam
Certia serenıtate conruncta dıstenzaul, quod convenıentıbus -1,D17 cCOoNdıcıonr-
hus CUuNCcLa CoNPENSAVLL, nropPrLELALES prestatat, »ırtutes profudat, vertutum
Varııs vestı.bus andunrt, spECLfLCALAS NALUTAaAsS INDOSUAL, pulere modıficaces
qualitates vnduzıt SCquUE sınqgula sıngulavıt el sınqgulata egıtıme lımr-

12) Fol 153v Ks exıistljert iıne IX Menge VO:  — Predigtsammlungen, dıe miıt
« Hora st » und « Erunt 81gNa » beginnen SCHNEYER, W egweiser laternıschen
Prediugtreihen des Mıttelalters. München . 1965, 292-323, 230-267) In den tschechoslo-
wakischen Bibliotheken befindet sıch ber LUr ein kleiner eıl davon. Ks besteht Iso
die Hoffnung, dass spater gelingen wird, dıie Predigten  M. Nikolaus VO.  w Louny
entdecken.

Hıeronymus NO  - inven].



AAr DIDre homaletischen Werke VDON DON Louny

MD ul NON omMmNLOUS essent sed Certiıs Certia wnNSsereret CONGYUG
competentıbus cCoONLAaTeEL el distineta ENSUTA CuNnNcia decoraret S1iC 1Q16Ur
ATLIS eterne magısterıum 1U XTa Irmtatıs secretum consiıliıum 1U XTa
eges et, STacdUS mılıtantem eccles1iam VarlısS dıgnıtatıbus eCO-
TaVvıt, clerum multiplıcavıt, sacerdotes et, presules SUuUuMmm 1n1ıste-
T1UIM dediecavıt COSY UE virtutum varıetate vestiens stolam OTI-

tahtatıs aborem mercedis eternalıter reservavıt.
Qualıia autem debeant eSSe vestimenta pontıfiıcum 1ıdem 1LGETO=

10) Vestum Lex]ossa iıllud verbum
Adrscolorzbus calecravı Le WLCWNCLO pulcre deseribens S1C 911 Vestatus
ypontıfex Adıscoloribus dacıtur TU DATIUS DETTULUM genert.bus adornatur de
qurbus Amostolus (Col 12) VISCETA mMıserıcordre benrgnr-
Atıs humalıtatıs mMansSsuectudınıs el DUCLENCLE Qurd AMULEM hac UC-

Late Dulervus TU SUMMWUÜUS nontıfex semel NNO SAaNncCcia SANCLOTUM

WNGTESSUTUÜS DATULS huirs vestbus utebatur sed NCC humane dıvacıe CUNCLEQUE
delıcrıe hanc varıetatlem facvunt alıoquwın Nabuchodonosor el Pharao
hec vestımenta habuisse serıberentur sed ”ıte sSanchtas varıelasque vur-

ULUM el 1deo Toseph fılaus MOGCTESCENS decorusque ASsPECLU (Gen 2@)
huts vestıbus ornabatur Kt subdıt Sed nontıfex
WALCTNCLO TU colorıs drertur calcıatus deserı1bitur ut celestra VUQUET
meditarı desıqgnetur Hec OINNLEa

Kıx quıbus verbis Q Ua VIS unıyversalhıter laus et PIF6ECONLULN
1UMm pontiıfıcum deser1ibatur speclalıter amen pontificıs presulıs
nNnOSTtrT1 domını Arnest1 virtus decor et glorıa i1ubılose Sancta Pragensı
ecclesı1a OVO 1e 1I1LUNeTe enczen]1ata solempniıter predicatur Q UL DPeI
SUue laudabılıs vıte erıtum archıepiscopatus hodıe Merult
pallıum YJUO spirıtualıs honor 1gn1ıtas designatur ut dıceıtur

cret Prıisca Habentes 191CUT talem pontificem Q Ul
hodıie consediıt fıguraliter KLN dextera sed4s magnıtudınıs excelsıs »
a Ebreos C1) adeamus OÜ fıducıa LYONUM (Hebr
16) et festo e solempnıtate NnOstrı presulıs dieamus Deo malestatıs

dedicavit] lınea UD
pacıencıe | COTT PAaCcleNCcIa&
Oomn1ıum | COTT SUOTUIN

pontificem] COTT pontifex

Hıeronymus, (Commentarıus HKzechıelem nronhetam, ıb 716 2 5} 131132)
Hıeronymus, Commentarıus Kzechrıelem prophetam, 2 16 20, 132)
Gratianus, 100 (Friedberg I, 352)
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Vestumt yontıfıcem stola hissına » (Gen. 41, 42) In Qqu1bus verbıs
erosancta mater ecclesıa, UE Spiırıtu SaNCTLO inspırata nOostro
Boemie g10710S0, MaghO et laudabıli uneTe provıdıt, nostrum PON-
ıfıcem omnıbus virtutıbus Arnestum © trıpharıe nobıs reddıt COIMN-

mendandum
a,.h aCtUu decorIis ın decore adornatus virtuose « vestevnb ,

oTradu honorıs 1n honore sublımatus nontıfıcem »,
SLAatLU valorıs 1n valore decoratus glor10se stola hrssına ».

Kıx pr1MO vestitur hodıe reESNUM Boemiale et eccles1a Pragensıs
dıgnıtate singuları, Qua generosıtatıs fastıg10 sublımıus elevatur

vestzvet E
secundo 1ocundıtate presuları, QUa potestatıs s1gnN1fero COP10-

S1118 honoratur nontıfıcem E
terc10 utılıtate specılalı, UUa feheıtatıs eNCZEeN10O preclarıus de-

coratur stola hrssına
Primum probat mıirıfıecum ornamentum spirıtualıs cCooperture,

qula vestimt ». Vestitus enım STaCUS et virtutıbus et perfecc10nN1bus
innumerI1s decoratus, ut s1b]ı dıecamus IUud Is 49 18) « Hurs
omnNıbus velud vestımento vestiente vestzer1ıs

Secundum declarat lerarchıcum Sacramentum pastoralıs prela-
LUre, qul1a ponNtıfıcem ». Ebreos (L09 Amnmnellatus Deo

ypontıfex secundum ordınem Melchisedech ».
Terceıum demonstrat 1 magnıfıcum complementum irracıonalıs

creature, qul1a stola btssınd », 1d est pallıo, 1n YUO oTaCla fıguratur
et glorı1a. Gen 4 1 42) Vestimt CUÜ| stola biss< mmn >a.

Vestivıt 1g1tur Domminus malestatıs pontıfıcem ante dıgnıitatıs
stola bıssına, 1d est pallıo jocunditatıs, ın QUO merebıtur gloriam 1M-
mortahtatıs.

[49rb] Dıieo PpIımMO; quod sancta mMmater eccles1a nostrum pontiı-
fi1cem Arnestum, dıgnum arc<h>1ep1scopum et prelatum In verbıs
preassumptis reddıit nobıs ex1imı1e commendandum : 9, D QCLU de-
COTIS 1R decore adOornatum VirtHO8e. Kıx QUO eccles1a
Pragensı1s et regNUNL Bohemıie vestitur dıgnıtate sınguları, Qua SCNE-
rosıtatıs fastıg10 sublımıus elevatur, quod probat mırıfıcum OCNa-

mentum spirıtualıs COooOpPerTtUTE, I8 premittitur : vestimt ». Ubi1 CON-

sıderandum, quod quemadmodum elementa et 11S complexa 1ITTa-
e Arnestum | vın Iınea UD et onNnustum

demonstrat] adı un hınea UD  *
gracla] ın lhınea UD  °
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clonalıa dıversıis ornamentis ulcıta induuntur et ornantur, S1IC OMO
racıon < al >is elementis pulcre a medium redactıs dıversıs VIT-
urLum vestibus aCctu decoris miıre vestitus redıimıtur. Vestitur autem
1n naturalıbus rebus

AaeTr celıco splendore,
19N1S erv1do rubore,
terra roT1do humore,
flores mellico dulcore,
arbores loriıdo decore.

Sıch quılıbet homo racıon < al >I1s, maxıme prelatus et precıpue
noster archiıepiscopus, hodıie induens domınum Ihesum Christum
vestitus est.

splendore TeCcTte CONZNICLIONIS,
fervore sancte profess1on1s,
dulcore fraterne dılecclionıs,
decore SUDETNE perfeccion1s.

Dieco prımo, quod hodie indult splendorem TeCTe CONZgNICIONIS.
ıtteram enım 1pse habet

intellecetum elevatum ad percıpıendam verıtatem,
intellectum ıllumınatum a percıpıiendam ecunctam bonıtatem,
intellectum purıfıcatum ad pregustandum SUMmMMam felicitatem,

et, 1ıdeo S1 H1 hodıie dıeıt Chrıstus (Ps ö1; 5) I ntellectum ıbr dabo
el ınstruam Le un V, TU gradierıs Jırmabo te < 0oculos
KEt merı1to, qul1a

ıntellectum 12107 dabo 9 ut S18 1ignorancı1um doctor lumınosus,
anstruam Le un DU hac », ut S1IS deviancıum TeCtOTr virtuosus,

« fırmabo Le oculos MEOS , ut S18 ımpotencı1um defensor
V1gOTrOSUS attendens ıllud, quod cıt Gregorius et, habetur 1n

eCTETLO Vonvenzentibus Non 0oDOortel NOS, qur EPLSCOP
WW  E} ındıgere doctrina, sed. alıorum eSse doctores et infra 6) Ma-
lorum doctorum mala doctrina » X.

n Sic-est] n MAT G,
recte| ın lınea UD!  .

} Intellectum] vn MT G: Psalmus
D doctrina] un HUT G Diligenter agNOSCE254  Die homiletischen Werke von N. von Louny  cionalia diversis ornamentis fulcita induuntur et ornantur, sic homo  racion <al>is ex elementis pulcere ad medium redacetis diversis vir-  tutum vestibus actu decoris mire vestitus redimitur. Vestitur autem  in naturalibus rebus :  aer celico splendore,  ignis fervido rubore,  terra rorido humore,  flores mellico dulcore,  arbores florido decore.  Sich quilibet homo racion<al>is, maxime prelatus et precipue  noster archiepiscopus, hodie induens dominum Ihesum Christum  vestitus est :  splendore recte !  congnicionis,  fervore sancte professionis,  dulcore fraterne dileccionis,  decore superne perfeccionis.  Dico primo, quod hodie induit splendorem recte congnicionis. Ad  litteram enim ipse habet  intelleetum elevatum ad percipiendam omnem veritatem,  intellectum illuminatum ad percipiendam cunctam bonitatem,  intelleetum purificatum ad pregustandum summam felicitatem,  et ideo sibi hodie dieit Christus (Ps. 31, 8) : « Intellectum } tibi dabo  et instruam te in via, qua gradieris : firmabo super te <oculos meos> ».  Et merito, quia :  « intellectum tibi dabo», ut sis ignorancium doctor luminosus,  « instruam te in via hac», ut sis deviancium rector virtuosus,  « fürmabo super te oculos meos», ut sis impotencium defensor  vigorosus attendens illud, quod dicit Gregorius et habetur in  Decreto C. I q. 7 c. Convenientibus 5) : « Non oportet nos, qui episcopi  sumus, indıgere doctrina, sed aliorum esse doctores»; et infra 6).: « Ma-  lorum doctorum mala doctrina » X,  h _ Sic-est] in marg. add.  i recte] add. in linea super.  j Intelleetum] in marg. : Psalmus  k doctrina] in marg. : Diligenter agnosce  ... (cetera legere non potui)  5) Gratianus, C. 1 q. 7 c. 4 (Friedberg I, 4)  6) Gratianus, ib,d. (Friedberg 1,4)cetera legere NOn potul)

Gratianus, (Friedberg %.
Gratianus, 0, (Friedberg 1,4)
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Propter hoc 1pse prelatus nOoster studet :

iıllustrare subdıtorum cCongn1clones,
regulare operac1ones,
inflammare 1psorum affeccıones,

ut propter splendorem iıstıus lumınose CONZNICLIONIS 1 H] dicere POS-
SIMUS ıllud Ps (103, 1-2) Confessionem el decorem ndurstr amıctus
humıne sıcul vestımento

Secundo ndutus et vestitus est fervore Sancte profess10n1s, scıheet
fıde lucıde verıtatıs. Rom (12) A hrecıamus D fene-
brarum et nduamur W Iucıs .

Terc1ıo0 humore profunde devocı]1o0on1ıs 1ın ostensıone humilıtatıs,
recolens doctrinam 11 (Col D, 12) Induste WISCETA. MLSETLCOT-
dıe, benignitatem, humanıtatem, modestiam et DACLENCLAM, SUPPOTLANLES
nNMNcCEM

Quarto dulcore fraterne dileccionıs 1n fervore carıtatıs, et de hoe
vestimento UUa plurımum gratulatur, dieente {salıa 61 E10)

Gaudens qgarudebo N Domıno el exultabiıt anıma MEn N Deo INCO, qura
ındurt Dominus vestemento salutıs

Quinto indutus est, decore SUDEINE perfecc1on1s Conversacıone
clarıtatıs, qula Dr iın mortale hoc ınduerat ımmortalıtatem »
(cf. Cor 15, D3), ıpse habebit eternıtatıs locundıtatem. Kecel1 (T15ö
D- O) Stolam glorıe ındurt CUÜ' el rocundıtatem. el exultacıonem the-
Saurızahat CUM

Hec autem omnı]a diversarum virtutum ındumenta et vest1imenta
pulecre fıguraliter 1n nostrospon <tıi>- fıce dantur ıntellıgı © Ezech

9 ) ubı cdieitur Vestim e dıscolorv0us, calcıavı Le ZACINCLO,
CWNTN Le bisso, ındur te subtılıbus, OTNAaAD Le OYTNAMENLO, dedr annulos N
manıbus (urS, Lorquem cwrecumdedı collo LUO, dedi unN aurıbus
Eurs el COTONAM. decor1ıs unN capıte LUO el OrNAtus AUYTO el AargentO ». KEt
plura oTrTnNnamenta 1ıbı ponuntur, quıbus nOoster p <ontiıfex > vestitur.

ornatum autem istı1us dignıssımı pontific1s cıyvıtas nOstra Pra-
gENSIS vestitur hodıie dignıtate sınguları, UUa generosıtatıs fastıg10
sublımıus elevatur. Nam Taga diceıtur quası Parasra, ıd est DEI-

induamur] n MAT'G. Induite
iın eo] ın lınea UD!  °
locunditatem] ın MATd. LIocunditatem

O intelligi] S sed xod.
aurum COTT : auribus
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transıre. Hodıe enım Praga oLuUum CUTISUuM SUuUumMm peragravıt, Y UEIN
longo vempore complere 10  a potult. Peragravıt enım et pertransıvıt
omn1]a sıgna Zodiaecı e ıIn sol0 dagıttarıo invenıt perfecc1on1s COTN-

plementum. Sol enım ad ıtteram hodıe mane 1n sagıtta PEI septem
srTadus OUu: mınutis quinquagınta a desiıgnandam nOstre civıtatıs
septıL1ormem gTaCcıe perfeccıonem et quınquagenarlı numer], ıd est annnı
ıubıleı, qul hodıe 1ın hac eiıyvıtate peragıtur, totalem adımplecıonem.
Hoec autem O  — invenıt 1pSa 1n precedentı cauda Draconı1s, NeC ın
ILıbra equlnocclalıs ponderac1on1s, Nec ın Vırgine mansuetudınıs, DNeC

in Leone fortıtudıinıs, sed solum In archu sagıttantıs penetracı1on1s.
ıtteram enım hodıe noster prelatus SUuamn SPONSamM Pragensem eccle-
s1am sagıtta intıme carıtatıs penetravıt, ut 1psSa q1b1 hodıe dıceret CUu

beato Au gustıno 1ın lıbro Confessionum 7) Sagıttaveras Ü COr

MEeCUmM ecarıtate Kt ıpse s1D1 respondet Cant 9 WlInerastı COT

INECUNWNL, MEn Predicta CrSO omn1a. celı s1gna peragravıt
sed hodıe a punctum devenıt

glor10se delectacıonı1ıs. Ps (S6, 3) Glorıosa dıcta sunl de LE,
emnmtas Deu», (Ps 56, sıcut letancıum » etc. ;

amıc]ıssıme congratulacıon1s, QUa omnıum est, NUum gaudıum.
Is („1:8)) (rvetas solıs vocabıtur 9

concordıssıme laudıs et iubılacıonıs. Igitur lauda CmLas TIheru-
salem Dominum, qUura DET Ylateas el VICOS eIUS cantabıtur Ile-
ura » 4 h.ab ( 22

locundıssıme et OVe® desponsaclon1s. Apoc. 1 (2) Vıdı
ewwnrtatem SANCLANM Terusalem9 descendentem de celo Deo, DATALAM,
LAMgUuaAM SPONSALAM OTNAlLamM Mro S  D}

glor10se COTONACIONIS et solempn1s honorac1on1s, et iıllud i1guratum
est Hester (6-9), « quid frern debet r un cworlalte, TUEM TEX

volurt honorare ». 49va)| Nam talıs debet ındur vestementıs reEqUS el

accıpere dyadema reqLS canpud S5SUUÜUM el DET nlateas ewmntatıs ıncedens
S1C de vPSO dıcatur SIC honorabıtur, TUCWM Y volunrt honorare ». In
dre ETGO olla ernt Domıinus DoPUulo el accıpret VEGQWÜUNM decor1ıs de
WWOWUÜ, Domainı » (Sap. Q, 17) Noster igıtur prelatus SIC hodıe vestitu
reg1s honoratus duleıter al<1>oquıitur hodıie suain eıyıtatem dieens

Induere vestımentıs glorte LUE, CIntas ANCLA , Is 59 (1) « ul

id est pertransıre] adı vın lınea UD  .
omn1a peragravıt ] un MAT G anfer. adı

Augustinus, Confesstionum Lb (PL 3 9 764)
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DeErtraNSEAL DET fe OMNUS INCLCUMCLSSUS el ıummuNndus, ura DÜr sSaAMeENS
Ilıberavıt hanc urbem DET SAPLENCLAM SUAM , Ecel G1:O)

In hac ıgıtur civıtate hodıe videmus
nostr1 presulıs mırıfıeum splendorem,
tocıus cler1 pulerıficum decorem,
ecclesıie Pragensıs amplhıfıcum valorem,
regn]1 Bohemie iıubıleum CanoTrenm

et regıe potestatıs dignıficum honorem.
(Jaudeat ıgıtur TCX Johannes, 1ın Qquo ‚esSt STaCcla paCıs, salutıs ei,

verıtatıs. Pa (73, 12) Ret. 0OPErAalus est salutem unN med2o Lerre »,
scılıcet regn1 SUul, quod est 1n raga. (}+audeat 1g1ıtur TCX

propter inobliquabilitatem Sue iustialıs equıtatıs. Ilerem. 23
(5 Regnabıt TEL el SAPEINS ernl el facıel zusticıiam el zudıcium uN, erra
Bohemte

propter iınobfuscabılıtatem specıalıs clarıtatıs. cel ()
Beata erTra, CULUS TECT est sSapıeNS » ;

propter speclosıtatem clemencı1alıs bonıtatıs. Is 33 (17)
Eegem un decore 5ULOÖ »debunt ».

Benedıietus 1T reg1s fıllus prımogen1ıtus Karolus, qul
karıtatis oculus,
karıtatıs cumulus, vel
karıtatıs rıyulus

dıgne nomınatur, qula ıpse
karıtatıs oculo FESNUNM Bohemie efficıt lumınosum. O'}

Tustz fulgebunt sıcut sol un Patrıs Mer
reESNUH Bohemıie carıtatıs eumulo ffıicıt COoplosum. Mt AAy

(34) Vennte benedictı Patrıs » ;
carıtatıs rıyulo ı1psum dısponıt gaudıosum S1Ve deficiosum. Euc

D (:2:9)) « E go desnOoNO vobrs, sıcut desnosunt mihr Pater
Orantes ıgıtur Pro dieamus : Advennat TEGQWUM LUUM Y (Mt

6, 10), et FeSNUNN tuum reESNUM hodıernum, 1O0O  e omnıum seculorum,
sed domınacıo tua (4 Eegnum eTus alterı NON tradetur
Totus hodıe clerus glorıam reqgnı tun dıicent el polencıam FUamM (L-

bunt » (Ps 144, 11) et clamantes orabunt Deus, vudıevum LUUM reqr
da et zusticıam LUAM falvo requs » (Ps {< 2) Amodo NON auferetur
nobıs VEGWUM NEeC COTONG reqgm dabıtur alterı gentı » (ef. Dan Z 44)

Habeat, autem omn1a gTaclarum INUNeT2a PEr nostrum venerandum

cel un MT G adı KEcclesiasticus
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pontificem. Optimus, quı vestitur pallıo Helıo ecunetis hodie 1ın hac
ecıvıtate vereatur, ut dieatur a<1hı iıllud 1 Aagnus
est n ervrtate hac OYTNALUS fratrıbus el falves

Kit S1C patet, quomodo 1pse ostendıtur commendandus ab aCctu
decorıis 1ın decore adornatus viırtuose, QUO reESNUM Bohemie et eccles1a
Pragensıs vestitur dıgnıtate sınguları, qua generositatıs fast1ıg10 sub-
lımıus elevatur, quod probat miırıfıcum ornamentum spirıtualıs COODET-
ture, u cA1e1tur vestumt ». Kt hoc de prımo princıpalı.

Secundo d1co, quod sancta mater eccles1a hodıe commendat
nostrum diıgnum pontiıficem gradu honorıs Iın honore sublimatum

HKıx QUO vestitur eccles1a Pragensıs locundıtate presuları, quäa
potestatıs sıgnıfero COPLOSIUS honoratur, quod declarat ® Jerarchıcum
sSacramentum pastoralıs prelature, Qquı1a pontiıficem Ub1 adverten-
dum, quod sıcut diıversıs locıs Dcrıpture et doctorum dietis
collıgıtur, In alıquıibus eccles1n1s solent investirı et preficı pontifices
quandoque

propter nobılıtatem prosapıe clarıorıs,
propter potestatem excellencıe amplhıorı1s,
propter prosperıtatem affluencıe pOC1O0TIS.

Sed ulla istarum condıc1ıonum est, 1n pontifıce commendanda sımplı-
cıter, qula talıter prefectı L1ALO melıo0res, yMMO deterlores effic1untur.

Nam S1 resplcıtur nobiılıtas prosapıe clarıorı1s, hoc ’ reprehendit
Gregorius 1n Dyalogo dıcens 8) Solet nonNNuUllıs nobılıtas generts
DATETE 2qnobalıtatem menbıS, ul MANUS un hoc mMuUuNdoOo despiciant, CU' SC

alıquid DVE ceter1ıs fwsse YECONGNOSCANLT . nde Sancta Agnes cdiecıt
Quintiano 9) Summa ıNgGENULAS 1sta est, un TU servıtus OChristi CONMNNtL-

DTO batur
S] secundo resplcıtur potes excellencıe amphorıs, hoc LOr

hendıt 1ın lıhro De singularitate clerıcorum dıcens 10)
Arcrıus clerıcıs drivitıbus GUDN naupervbus invidetur el ON INODES, sed

locumnletes prosequılur ıNnfeEStaACcLO SErı Latronum, WOlencıus propulsantur
ventıs el turbinıbus culmına alcıora, TUO ET GO qUS nlus DOTESLT, br

declarat] AI declararat

Gregorius, Dıalogorum b 145 178)
In Tacobr de Voragine Legenda Graesse, Vratislavıae 1890, 113

NON anvenNıtur.
10) Pseudo-CUyprianus, De sıngularıtate clerıcorum (PL 4, 946)
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MAagS noverıt metuendum ». nde Sapıencıe ( Potentes P_
tenter OTMENLIA DacvuNntur

S1 resplcıtur prosperıitas affluenecie POC1LOTIS, reprehendit Bohe-
o De consolacıone dıeens 11) Non ob honores TECUCTEN-

CL dvqNnOSs yudıcare, JU0S LYSUS honoribus udicamus ıNdLINOS . nde
sıf aLO 12) Onptımus CS5S5€e [49vb] soles, Le Fecıt honor melrıorem.

Estimo, quod frat de melıore bonus )) HKit De m1ser1a
cond1iec10n18s humane ad propositum cdieıit 13) Dives N superfutate
resoluitur el ractancıa effrenatur, corrunt 1brtum el ecurrıt ad allıcıtum.
Sunt ınstrumenta DENAVTÜUNNL, qu fuerunt oblectamenta culmarum ».

Hırs econdıec10nıbus 19(0)41 preficıtur Nec vestitur hodıe presul nOSter,
sed alııs trıbus sımplicıter bonıs, scilicet.

propter clarıtatem sapıencı1e VeTIOTIS. l (2 9) Sapıens
un nopulo heredıtabaet honorem »;

propter sanctıtatem innocencıe PUur10TI1S. Pa (32, t) « Rectos
decet collaudacıo 9

propter dignıtatem emınencı1e celsiorıs8.
Ipse ad ıteram et, quıilıbet prelatus excediıt et excedere debet

alı08 et emınere tamquam
a10TI1S splendorıs 1n clarıtate CONZTEgACLONIS,
a1lO0TIS fervorıs 1n calıdıtate dıleccion1s,
MAal0TIS valorıs 1n fecundıtate Precaclon1s,
al0T1Ss duleorıs ın suavıtate contemplacıon1s.

Et hoc f1guratum est. 1n Saul Reg 23-24), qula
stetat Saul un medro0 npopulı el alcıor furt humore et deorsum. ducat

Samuel : Kece vudetıs, TU elegerıt Deus, quod nNnOoN C4 similis un 0MNY
noPulo Kit merı1to, 1010)  S amen gradu honorIis, sed SLAatıu vıte melior1s
nde Gregorius 14) Anud Deum NON gradus eleqgancıor, sed ınte
melrorıs ACCrO comprobatur Quı1 CrSsSo dOCC1OT, Qquı SaNCCIOT et Oomn1ı VIT-
tute em1ınenCI1OT, pontificıs sumat dıgnıtatem.

KEt Teverxa2 hıc noster pontifex NN as<s>umıit <1b] honorem, sed

mer1to] ın marg. Christum sign1ıf1cat

ll) Boethrus, De consolatıone Yhrlosophıae Lb 63, 736)
12) W ALTHER, Laternısche Sprichwörter 3’ Götltıngen 1965, Nro 20316a

Optimus CESSC soles, te fecıt honor melhorem.
Ne fias, tımeo, de meliore bonus

13) Innocentzius FE De contemptu mundı ıb 217, 709)
14) Gregorrius, ED 77 (PL 7 9 531)
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doectrinam Apostolı qula NOoN procurante NeC cupıente NneCc decer-
aNnTe vocatus est Deo vamquam Aaron (cE ebr D: 4) Cervicem 1Ug0
dıyıne dispensac1on1s humılıavıt, prou sanctı 171 tenentur facere.
De quıbus Ysıdorus<«* (3) lıbro De ONO X XX 4410 15)

Sanctı DArı NETUAGUÜGTN 0CCUNACLONUM secularıum, sed
06<c>ulta dıvana dıspensacıone <1b4 VNNOSUAS gerund el gemunt el

QUAMVLS allas ProPLer melıorem ıntencıonem fugqrant, tımentes AaAmen
06<c > ultam Der dispensacıonem SUSCLPVUNL, quod fugrvunt, eXETCENL,
quod »ıtare »”ıdentur ». Hec ViSt d OTArı Tales enım prelatı solum PEr
visıonem manıfestantur et peI anctos VITOS publıcantur a elıgendum,
ut de isto NnOStro prelato dieamus Deo T’unc», cılıcet hodıe, locu-
LUS uın VISLONE sanclıs ur< s> el dıxzıstr : Posur adıutorzum
Doblentem el exaltavr electum de nlebe MEena, Manus enım (mea auxzılıa-
bataur e4,) Ps SöS, 22) nde noster prelatus Nnon ingerens, sed
dıyıno nutu1l obediens dıcere potest ıllud Reg (6) (asu venr,
un monte(m) (Felboe », 1d est. a altıtudınem dıgnıtatıs percepte,

Casuıu quıdem, 1O  S Nn0oM1INaAClIO <ne > magnıficencıle,
DNDO  e gen1t1vo magnıfice prosapıe NeC diıecl1o0 <ne > sSymonıl1e,
NO  ; attraccecl0o iraudulencıe, NeC oblacıo vlolencıe,
sed VOoCcCaclo <ne >, Casu et elecc10<ne > INSPITaC1ON1S dıyıne.
De facıentıbus cdiet] opposıtum dıeıt Can-

tıca cantıcorum 16) Uthnam rta vugrles essent ad M, sıCcult
Ccurrunt ad cathedram ». OCurrunt autem 5Wl cathedram alıquı indıgn1s
precıbus, IN1QUIS muner1bus, fraudulentis decepcıonıbus, quemadmo-
dum fecıt

Abymalech, Quı ingessıit, sed malıcı0se, Iud 9,
Absolon sed1c10se, Reg 15,
Ananıas presumptuose, ach .
Iason amb1ıc10se, ach 4,
Symon symon1aca empcıone, Act

Sed quıd de ist1s, carıssımı ® Legımus enım Abymalech er-

bıatum, Absolon lanceatum, Ananıam gladıatum, Iasonem exulatum,
Symonem precıpıtatum et vıtuperanter suffocatum Tales

Apostoli] vn MATG. et ponıtur In Scriptura
Y sıdorus!] n MATG. liber De ONO

15) Isıdorus, Sententiarum Lb 33 8 9 705)
16) Bernhardus, Suner /antıca cantıcorum SETMO (L 183,
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pontifices S1IC honorem ambıigentes reprehendıt Ysıdorus In hıbro
De bono, ut dietum 17) Quamvıs $ In quıt, Lam sanctum
Sal EPLSCOML, ul nulla VIELOTrUM UG SC sınat macuları, nlerique
AaAMen MAgıSs utılıtatıs propPrLE TU gregts desıderantes PVEESSE,
NECC ul DVYECSSE nossınt nresules frern cunVUNL, sed MAQUS ul dıivetes frant el
honorentur. SUSCHPTUNG humilıtatıs culmen NON DVTO nastoralı Leqgumıne,
sed. solo ambıicıonıs honore, sıCcque abıecto honore dıgntates, sol1us NOMAUANS
ADDEVUN: honorem » Y. Hec Jle

Sed TEeVeEeTA talem pontıfıcem NO  w} habemus, sed sicut dıeıtur ad
Hebreos (15) habemus pontıfıcem LEMDLATUM DET 0OMNLA SUML-
Ihtudıine absque PECCALO, qur DOobEeSL compatı unfırmtatıbus NOSErLS Ipse
enım nOoster archıepi1scopus est, assıstens nontıfex futurorum bonorum
pPeLI amplhıus et perfecc1us QUOTUMCUNGUE predicetorum (Hebr. 9 1
Ipse est pontiıfex assıstens

laborantıbus, deficlant,
devıantıbus, ut proficlant,
bonum inchoantıbus, ut perficlant,

attendens Iud e b (5 l) Ommnıs nontıfex Deo el OM-
nıbus aAssumMıtur, ul vqnNoraNkLOus condoleat, el DTO homınıbus constiturtur
un hus, TUC sunt ad Deum Ipse enım preest nobıs ın his, QUE SUnNtT a,.d
Deum, sciılıcet

1n preceptorum observacıone,
ın consıll1orum adımplecıone,
ıIn virtutum acQulslclonNe,

cComposıclone,
populorum erudıeclone
et 1C10TUmM revelacıone,

attendens iılLlud a d ıtu Omportet episcopüm SINE BDA
ESSE, yustum, sobrıium, sanctum el npudıcum KEt ideo hodıe
sacerdotes ınduuntur yusticıa el sanctı SUN exzxultant » (GE. Ps JöT: 9)
KEt 1ıdeo merıto sı bı debetur dıgnıtas presularıs, qula sicut diıeitur
X (C venerabiılıs t1 18) EMO DOobesi de eIUS DrOVECCLONE
dubıtare, CU nro laboribus multıs, mMmorıbus Caslıs, accronıbus strenurs

honorem] adnotationem un MATd. legere notur
Z est] S sed. del. pontif.

quorumcunque ] Sl sed. predictorum
17) I sıdorus, Sententarum Lb O 83, 706)
18) Gratianus, (Friedberg %. 229)
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alcıorıs locı premıum debetur » | 9872 | Hunec autem locum hodie
191 debult jerarchıcum sacramentum prelature, QUO gradu honorIıs ın
honore sublimatur NETOSEC, qula yontıfıcem » dicebatur. Et hoc de
secundo princıpalı.

Sed tercıo ecommendatur STLAatu valorıs 1n valore decoratus
glori0se, qula stola hıssına ultımo (ö% 29)

Bissus el DUTPUTO ındumentum CIUS el rodebit un dre < NOVISSTMO >
Bıssus Qquası mentis purıtatem, PUrDUr«&a carıtatem, indumentum VIT-
tutıs sıgnıfıcat varıetatem, ut q1 bı raclıone hulus dieatur ıllud

Indumentum est /MoY) vortutum, esto DTINCEPS NOSTer C} quı1a hodıe sancta
mater eccles1a nobhıs 1n gaudıum eun interne decoravıt, Daterne guber-
navıt, fraterne enotavıt, dieens iıllud 1) Kece vur UNÜS,
qur ondutus eralt lneıS, habebat aAtramentum un dorso S‘  O . Et dıxıt
angelus el (Kzech. 10, 2) Transı DET medrıam erntatem el umple
LUaAM DTUNAS vIMLS el ffunde cwortatem », scılıcet Pragensem, Y UE
tua virtute et gTaCla hodıe potencıe nobılıtate munıta, glorıe sublımı-
tate ınsıgnıta et cler1 multiplicıtate ulecıta. (3to Crg proferte stolam
prımam e indute ıllum, induıte iıllum stola bıssına et iımmortahtatıs
glor1a, qQUan nobıs concedat et q<1bh] Deus benedıietus. Amen.

Hec frater Nıicolaus de Luna, provinclalıs et, lector ordınıs sanctı
Augustin1.

Incıpıt a.d clerum [108v]
PTIO eleccıone reg1s

magıstrı Nıcolaı1 de una

HErıs COTONXA glorıe un Domanı et dyadema reqgm un INANUÜ

Dexr LUr ), Yosas (62, 3) Sıcut ser1bıtur In tercıo lıbro Phısıcorum
11 et > prımo lıbro Rethoricorum 2), Iaus est

dılucıdans magnıtudınem voırtutkes ». QUO cto PE antıquos sapıentes

debetur] Sl u infra ad tale signum
Hunc] vn lınea WD  °
locum] un lınea WD  °

Arıstoteles, Ret,: TIT,
Arıstoteles, ethor. I’



Kadlec 263

actentica et magıstralıs PTrOPOSICIO est assumpta, quod apud aNnımos
generosos insıgnesque VITOS viırtus audata erescıt. Siquidem 1g1tur 1n
tıtulum regle malestatıs veracıter accumulare nullus pute adula-
C10N1s fucum contexere velle et malestatem regalıs thronı e1lUSsque
famam preclarıssımam verbiıs fallacıbus delinıre, quın POCIUS regıe
generositatıs anımum virtutum PTeCONLS ınsıgnıtum ad econtinuum 1N-
Tementum probitatıs et honestatıs, ad excellentissımam ante malesta-
tıs prerogatıyam hıs quılbus potero audıbus PITOVOCAaLIE. Iudico
amen respectu iıllıus SUue fame preclarıssıme laudıs addıta-
mentum quası scıntılla <m > obtuse facule ad solıs radıum
lumınos], sed tamen QUEM Rex PESUN commendat et, Dominus OM1-
nancıum, iıllum orbıs OTLUS mer1to profert egregıe commendatum.

Dıco HKrıs COTONAG etc., alludens e1uUs quantum a prımam
et baptısmalem 1nposICc1lO0oNeEM, quod funt Wenczeslaus, et quantum ad
confirmacıonem, eiusdem nOMmM1NIS mutacıonem domiını Karoli regalı
auctorıtate d< ecret >1s provıdencıe disposıtam, omnıum volun-
tate factam miıster10 et occulto De1 stud10, ut OTLUS 11-

dum Carnen de sanctı Wencesla]l regalı et preclarıssıma posterlorıtate
emularetur 1ın 1ıte sanctıtate e ıpsum glor10sissımum anctum et
Magn um Karolum 1n tocıus orbıs monarehıca potestate, feretque
veracıter COTONAa glorıe un MANÜ Domanı » quantum ad glor10osum ED
Nnu et imper1um Bomanorum et dyadema regn1 nobılıssımı ohe-

De NOC autem duplicı omıne Wenceslaus et Karolus duplex
ethımologıa quası divyvıinıtus eXaTata a,b eferno quası quodam prophe-
t1co va<ti>ecmio I iıllustrissımum et, preclarıssımum domınum
Romanorum Karolum, statım coronandum 1n Bohemorum,
prefiguravıt uturum monarcham et, princıpem seculorum. Spirıtus
ıgıtur anctus s1b] exhortacıone et confortacıone choram nobiıs omnıbus
audıent.ıbus et applaudentıbus et totıs precordıorum nNnOostrorum CONa-

tıbus domıno nOstrO, 1mper10 qUOQUE Romano tamqgquam filııs PTE
alııs partıcıpıbus et consortibus colle<c >tantıbus alloquıtur diecens :
« Eras gloria etec.

insignesque] Uod. INns1gNOSquUE
regie] (7od. regla
prerogativam] (Jod. prorogativai
facule] (Jod. acultem
d<ecret>18] dnis

f a< ti>cinl1o (od. uaCın10
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In quıbus verbıs exhortacıo0 prophetica
promittit domıno NOSTTO reg] Romanı imper1 gubernaculum glo-

MOSsUmM Erıs COTONAG glorıe »,
commıttit regn1 Bohemiec1 thabernaculum SENETOSUM el dyade-
etc
In COTONA glorıe PEr INan unı 1Domını Karolum DEr eleccıonem

sSuccedes 1n Romanı regn] ımperlalı magnıfıcencla,
In dyademate regn]1 per 1IHan un Del tu1 PEI naturalem SUCCESSIO-

e eTIS heres sanctı Wenceczeslaı 1n Bohemorum regn1 regalı execel-
lenecı1a.

scıendum, quod S1 INn pOSICLIO propriorum
nomınum respectu humane sec]enNc]1e quandoque casualıter fıerı vıdea-
tUr, rTespectu amen dıyıne saplencle, Cul nıchıl est, casuale, IneTa et.;
era inseruta bılı saplıencla et provıdencla i1it AJ$ dıelt
Confessionum Ö, SAPLENCLA divana mentes undıgentes ollumınat nullo
alıo ındıgens lumıne ; GUM mMUNduUS ollustratur ad. arborum velatıca
folıa 3) nde lıquidum esSt, quod 1O  a solum dıyına provıdencla, yIUITLO
era De] saplıencla noster Karolus S1IC VOoCatus est, ei s1bı hoc
DEI mısteriıum regle lıngwe sol10 facıens et inpon1 preclara virtutum
exemplarıa 1n Karolo inperatore prefulcıre 1ın ıtterıs hulus
NOMmMI1NIS quası 1n semmınıbus sentenclarum quıinque preclarıssımarum
prerogatıyarum mister10 semınavıt. Sıcut enım omnıbus rebus COI-

poralıbus 1pse Deus met rTacCclones miıre virtutıs indıdıt semiınales, ıta
1pse htterıs et elementis quası semınıbus intellecetualiıbus mITas TaCloNnes
indıdıt intellectuales, qula nullus OMO dieceionıbus vel sıllabıs aut
SON1S corporalıbus PpOoSset abstrahere sentenclas intellectuales, 1S1 Deus
tales TaC10oNnes 1DSIS occulta specıe prıimordialıter indıdısset, ut exh1-
betur peCI 13 (lonfessionum 4) Quidquid 1g1tur eIe

sentencıe OMO quicumque hıtterıs potest el1cere de quıbuscunqgue
dıetis ıtterıs scr1pt1is vel sıllabıs, toLum indubıtanter Spirıtus SaNnCctus
prevıdıt et LPSIS sem1ınalıter indıdıt. Sunt 1g1tur hıec quınque 10
gatıve, quinque perfecc1ıones, U UAaS quılıbet 1Te  b debet habere
NneCcessarlo, UU 1ın ethımologıa huus nOom1nısS Karolus 1ın septem ıtterıs

casualıter ] (7od. causaliter
n Speclie] (Jod. SCS

Augustunus, Confesstionum NO  - inven].
Augustinus, Confessionum b 1 9 3 9 856-857).
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sunt semıminalıter exarate. Kthımologisatur autem Karolus quası (a
MSSIMUS, Augustus, Rex Orbıs, Legıfer Verax, Salutiferus.
nde quinque elıcıuntur, que } 1ın PrIM1S verbıs NOSTtTO regl preclarıs-
S1MO quası quinque LOrqUES el LhoNazıoN » (Et Ps L4ES;
127) resplendentes In reg10 pectore infıguntur, S1 eCreEe vamquam 1M1-
ato magnı Karol1 dıvyıne procıdencıe oculıs resıstıt

prıiımum est virtutum preclarıssıma pulchritudo,
secundum est profectuum continuacıssıma valıtudo,
tercecıum est regalıs ei offie10orum sublimıssıma celsıtudo,
quartum est legum observancıarum veracıssıma rectıtudo,p CN 5 —> 105 quıntum est, subdıtarum gencl1um provıdentissıma beatıtudo.

Hec quinque servando er1t iste nOoster princeps Karolus clarıs-
SIMUS per omnıum virtutum observancıam, er1ıt aUgustus PEeI regı1am
eit offie10orum dılıgencl1am, < erıt TCX orbıs DeEL G
er1ıt. legıfer DE 1ustarum legum lacıonem et executam INanu-

tenenclam, erıt autem salutıferus [109T] pEeTI subdıtarum genc1um PTIO-
visıyam benifficenc1am. Oue quinque PEeI ordınem } iın prıma auUuctor1-
tatıs partıcula denotantur : Krius » etc

Virtutum enım elegancıa clarıssıma denomınatur 1n entı:tate
subsıstenda Erıs etc

Profectuum continuorum accrescenc1a ın dıgnıtate superla-
tıva COTONAa

Regnı1 omnıbus latıssıma habundancıa In feheıtate beatıffica :
glorıe

Legum .1ustarum lacıo et manutenenc1la In 1H2anu Seu potestate
formatıva un WMANÜ

Gencı1um salutarıs benefficenecıa In sublımıtate dominatiya :
Domanı

De Pr1IMO 1g1tur deseribitur ut clarıssımus etc prıma hıtera
Ahas en1ım, quod ser1bıt 1050 > Ethıcorum

NON est TEDL, qur DET SC NON est sufficıens et omnNıbus bonıs sunperexcellens
Ille a teEemM includit omnıum virtutum preclarıssımam elegancıam, et

que] (Jod. qu1
J ordinem] (Jod. SCH.: declarantur

elegancıa ] (/od. ela
corona| (7od. COTONEaIN

l1bro] (Jod.

Arıstotelea, Etn. Nic. TEr 1B
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anc elargıtur virtutum preclarıssıma pulchrıtudo vel plenıtudo.
nde et de Saule 1n fıgura hulus legıtur (3 2) quod ab humero
el SUTSUM emınebat OMMNEeM nlebem », scılıcet quantum ad virtutes et
omnNıum bonorum excellenc1am, ut 1ın hac entıtate habeat subsısten-
clam. HKrat (LI} erat zusticıa cıngulum lumborum etc
Hec enım virtutes due Sunt regıbus princıpalıter NaCcessarle, scılıcet
lustiela, QUeE est veırtutum OMNTUM nreclarıssıma el Hesperus NEC

Lucıffer baı premırabılıs 9 thıce et, fıdes Secu iıdelıtas,
QUE est SUMERRÜUMN humanı Dyectorıs bonum E} QuUeE nulla UNGUAM eS-
sıtate mel olencıa ın Dellı moterıt ad faltendum 9 NeCc vıta morte, ut dıcıt

a Lucıllum 7) Hırs duabus 1ın rESE NOStToO presupposıtıs Cater-
virtutum omnıum vamquam D  > YQUE has com <m >1t<t> antur,

<apparebunt> dicente lerem. (23, 9) eqgnabdılt TEL et SaAMLENS
etc IDir hoc 1n Krıs. Dıcat igıtur Ilud (Iob 29, 14) Tusticıa N
dutus S'U sıcult Item Iob (27, Öö) « Tusticiam, TUOM SErvare
CeM, NON deseram ». Qu1s 1gıtur In omnıbus < SeTrVIS > sıcut Davıd
fıdelis » etc., egrediens » etC. (1 Reg 22, 14)

Secundo deser1bitur profectuum continuorum augustalıs
ecrescenc1ıa DEr 1teram Romanorum enım IeX PTro omnıbus terre
regıbus deser1bit 1ın tıtulo SCHMDET augustus », qula Te publicam
SCHMLDETI adaugebit 1n bonıs omnıbus tam spirıtualıbus QUam empoO-
ralıbus, qula secundum ContınuoO NON proficere quod-
dam deficere es: et hoc denotat Ys dicens : Krıs etc
Hulus exemplum presumpsıt natura: 1n psıtaco et alauda, QUeE aves
eristam vel COTONam naturalhiter gestant iın capıte, ut SCHLDET SUTSUum

augendı reg] prescribant virtutum omnıum puplıce aCCresSsCeENSs 1N-
cerementum, nde et, utraque harum SC DET SUTSUMmM scandıt, et Ccu

fatıgata modieum dimergı1tur, iıterum atque ıterum incessanter eN-
dıt. Ita TeX augustus SCHLDEI valet ( quem augmentare (%) contra
eventus fortulto<s > ascendendo indefectibıliter, deunıtare (%) ufs
dieatur (Prov. 4, Dabat capıbı O ENLA GraAcıarum el COTONa

Jerem.] 0od. Yes.
ervare] Vulgata tenere
ps1ltaco] (7od. presitato
prescribant] Ood. prescripbant

Arıstoteles, Eth. Nıc. 3’
SENECA, Kmrst 8 9

Gregortvus 1O:  - inven.].
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anclıtaD ie > In hunus enım potencıe indeffiej1enter ugusta-
lıs indıeium TeX In capıte portat Kt TE Romanorum trıplıcı
coronatur COTON2 argentea, per QUaH s1gN1Mcatur prudencıla et

saplenc1a adaugenda, ferrea, PSL QUaH fortıtudo et constancıa ad-
VeTrSUunmTlmnmNn resistendl, PE 1ustıc1a 1uste punıendl. Hıc ec1am
coronabıtur COTONZ2 PTEC10SIS Japıdıbus insıgnatı, DEeEI QUAaM temperancı1a
et modest1a de JeTVIS ® NO  w superbıendo. Induc, quomodo exaltacıo
preponitur, quod eumuslhıbet regn1 supponıtur COTONEeEe 1mpe-
rnalı, et simılıter Romanorum regına * est domına omnıum alıorum.

Tercıo ethımologıa NnOmM1NI1S reg1s eXprimıtur regn] Omn1-
bus latıssıma habundancıa iın fehecıtate beatıffica glorıe, quod S1&N1-
fıicat habundancıam OMNIS bon1, quod anı Deo glorıa attrıbultur
propter onl cCommMuUunıls continenclam plenarıam, ut domıno Deo 1C2-
INLUS Glorıa el honore coronastı etc (FPs 8, 6 Et 1pse 08

humıilıtate dicıt (46, 13) Ponam un SyYon salutem % ıd est 1n raga
QUE habet montem Syon sicut 1n capıte regnl, ubı exultant fılıe Syon
1n regE, el un Terusalem »; 1d est Romana eccles1a, glorıam MCa >
ut dieatur 101 Ommnes INES adorabunt Le » (Tob 13, 13) Kit dicent

T'a glorıa Terusalem » (Iudıth 15, 10)
Quarto tollıtur 1ustarum legum lacıo et, manutenenc1a, OUu.

dieitur : un ANUÜU Sıcut ın 102a enım SN quinque dıgıt1, ıta a
1ustarum legum lIacıonem quinque requıruntur secundum
lıbro Ethymologiarum 9) legem „exECUCLO et eustodia el quod lex CON-

tıneat honestatem, wustıcram, nossıbılıtatem, FCONVENLENCLAM CU/ I0c0 et

LempOore Dominus autem noster TeEX uUuturus ımperator talıs erıt. qu1a
secundum quod talıs ciıyılısta dıcıt, nıchıl nalet leges condere, V sul,
qur leges uNEaAtur D ut de 1pSO SIC eustodıente Bohem1 dıcant Dominus
legıffer NOSTET ) etCc (Is J 22), vpnSe venret el salvabıt » (Is J9I, 4)

Quinto subdıtarum genc1um salutarıs enıfıclencla, sıgnata
peI lıteram Sıcut enım Deus omnNıumM largıtor omınatur prinel-
palıter NN propter SU2A1Il utilıtatem, quı1a bonorum NnOsStrorum NO  a

corona ] (7od. eternam
49} Serv1s8] ()od. Serpls

regina ] (od. S Romanorum
domina)] (Jod. Si 113a

exX] (7o0d. 8l de
reg1ıs] Cod. regina

Isıdorus Hispalensıs, Ethymologiarum Aı 97 (PL 8 9 203)
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indıget, sed propter SUuamn bonıtatem, CONservacıonem et salutem, ıta
DPIE omnıbus princıpıbus regalıs domınacıo est princıpatus salutarıs,
quıa Mag1s intendiıt subdıtarum genc1um salutem. nde Heb an

dieitur 10) Kegnum el DALETNUS PTINCLPALUS habent LO GTA
CONVDENTLENCLAM el ıntercessıonem TE ad subditos ul Daber ad fılvos, DASLOT
ad GrEGES 201 COMMLSSOS E} et dıcıt, quod DALETNUS pPrıNCLNALUS v»odetur
ESSE> nde et OMEeTUS Tovem anppellavıt DPaALTrEM Kt addıt Aura
totıles 11) Eegt ad subdıtos est AMLECLECLA N sunperhabundancıa bene-
fıon » Kt SIC facıendo TECX ponıtur 1ın INanu Dominı 1uxta iıllud HWacta
est ME MANUÜUS (Bar 3, 22)

Hoc de PT1IMO, u bı <1b] Spırıtus SaNCTtUs spondet Romanı imper1
tabernaculum glor10sum : Krıis» etc.

Secundo s1bı commıiıttiıt regn1 Bohemuicı1 |109v] tabernaculum
SENECTOSUM yH1IMNO generos1ssımum, gent1s antıquıitate, nobılıtate et
stren ıwWtate.

Sı enım INSPICLMUS gent1s or1gınem, antıquıssıma est e inmedıate
1< Noe or1gınem trahıt. Kt heec enım SENS Grec1am, talıam et

quası 0Lam olım Alemanıam occupavıt sımulque Ungarıam, et adhuc
habet multa 9 scılıcet IESNUM KRosıe, Croacıe, Dalmacıe, Ystrıe,
Polonie, Sclavınıe, terras Jatıssımas, 1n quıbus omnıbus FTeESNUM Bohe-
mıe optınet princıpatum.

De eIUSs nobiılıtate dıeıtur latıssıma laudıs materI1a, qula S1
nostrum nobılıtate SUa et gent1s vellem commendare, deficerem etc.
S] enım ]la est. sıngularıs nobılıtas eX. utroque parente et nea PIO-
venlens, secundum quod dıieıit lıbro prımo Rethorıico-
TU 12)’ TeX nOstTter ei, paterna et materna nea processıt altıs-
S1MO sangulne 1O  S solum9 sed imperatorum, ut de pate KEt 1
CTONICAS et hıstor1am Francorum revolverem, veracıter est1mo, quod

domus et altıssımı SaNgZUINIS Magno Karolo PeI Lotharıum
fılıum e1IuUs ın nea duceum de ILımpurcha or1gınem duzxıt, nde et
Lucelburk, ıd est Parvum Liımpurch, qula veracıter ille ducatus
Hetrurie a domınum nostrum racıone domus de Lucıilla Lam-
QUam ad heredem proxıimum pertineret. De nobiılıtate autem gent1s

et] (Jod. ut
Z utroque (Jod. utraque

10) Arsıstoteles, Ethıc. Nic. OR 1 9
11) Arıstoteles, Ethıc. Naıc. u77 1 9

Arıstoteles, ethor. ;
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Bohemuice alıquıid dicere suspectum est NeCc inter Boi1emos hoc EesSse

insıgne, qu1a de etibus adulacıonıs traheret fucum. Dieit enım
pr1mO Rethoricorum 13) quod ınter Äthenıenses baru-

dare Athenıenses NON decorum, qura decorus Iaudıs tatulus solum
attolıtur de hus, TUC I1bertate voluntatıs el studr0sa ndustrıia PDTECES-
serunt

Nomen baptısmale reg1s nostr1 s1ıb] ınposıtum utıque dıyıne
disposicıone provıdencıe omn1a 1PS1IUS regn]1 predicamenta pres1ig-
n >anter < continet >. nde quınque 1n hoec nomıne ethımologıe
elıcıun <tur >, QUE vıirtutes e1uUs explicant tam preterıtas Q Ua futu-
Tas, iıta ut QqUOCIENS huus nOom1nıs recordatur, a infra scr1ıptas vırtu-
tes instigatur, et sunt eTe proprietates regıe malestatıs.

Ethimologisatur autem Wenczeslaus quası Wlitu Klegans, Natura
Kquanımıs, Zelator Legıs, Amator Vırtutis, Strennulssımus.

Debet 1g1tur regalıs malestas <prımo > Itu elegantı, ıd est

dyademate decorarl,; nde cdie1tur el 1on)] dyadema te|
Debet SeECUNdOo am quam naturalı equanımıtate quası racıonalı

industrıa regnandı COTONATI, iıdeo addıtur : reqn .
Debet terc1o0 7zel0 Jeg1s manualıter et operatıva paranda inflam-

marı un MNOAMNÜ

Debet QquUarto virtutıs quası dıyıno numıne et semıne pullu-
lare et, dılatarı, qula De:,

Debet quınto strennultate virtuos]ı OpETIS quası quodam MINıMO
et sımul naturalı PTrOPTLO adornarlı, qula CIuUS .

De pr1mMO scl1endum, quod secundum S a 1n secundo Retho-
rce wltus est habıtus 07148 secundum Arversos affectus anımı 14) nde
colligitur, quod 1n Itu homınıs maxıme relucet affectus, yYMMMO wltus
hommıs est exemplatum sımulacrum, nde speclalıssıme wltu<s>
saplencıle. Debet 1g1tur eloga regalıs esSSc SCICNA, pla, placıda. Kit 1ıdeo

seren1ssım1, PUSSIML, iıllustrissımı solent 1n SCT1pt1S ıterıs et ep1ısto-
lıs intıtuları. nde De consıderacıone ad Kugeni1um

dıeıt 15) S1428 SEMVDET wiltu SETENUÜS, a l1as sSer <r >us aut SEVETUÜUS,
el CONSTANS Y Kt Davıd interpretatur INANÜ fortus el witu decorus el
desıderatus De Salomone 1ın Paralıpom. <dıieıtur>, quod UNTWENTSIL

erre desiderabant ”dere wltum Salomonıs » (2 Paralıp. 9, 23)

Salomone] (od. solanone

13) Arıstoteles, ethor. I!
14) Cıcero, De IE, 148
15) ernhardus, De consideratione L 4, 182, 787)
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Secundo debet esse natura equanımıs : (uecungue ansunNnt

habıtu vırtulas, QUAST DET MOTUM nature ınchnant », ut dıcıt Arısto-
tıles 16)) et Jlıu secundo Rethorice 17)) Vartus est habıtus anım.ı
TACcLONA, vgıbur manıfestum ( ?) nature CONSENTLANEUS Regalıs 1gıtur males-
tas debet omnı1a CUUE anımo, quası quodam temperamento
omnıum, moderarı et operarl, NO  ; elevarı 1n prosperI1s, 10  e deprimlı ın
adversıs, NeCc 1Ta vel odıo A  9 at, maxıme clemens esse debet
nde ad laudem reg1s Israel dıxerıt Benıda, TEX Sirıe eges
Israel clementes sunt © Reg 20, ö1)

De tercıo cdie1tur Dalugate wusbLcLAM, q udıcatıs Lerram $ a_

pıencıe ( £) nde Proverbiorum 20 6)  «  CX gu sedat
un solz0 SUO, dis <s>1r7nal malum ınturtu witus Sun Fıat qubur
WL US LUa DUr umM dextere UEC etc (Ps (9, 18)

De quarto Debet esse er aonNe 1ud1ıc10 1ustus et interventu
sStren <n >uus et ın honestate preclarus, ut s1b1 dieatur :

Miserıcordia MEena el verıtas etc (Ps ÖÖ, 25) unc er1t LIroNuSs
evusS sıcut sol » etc (Ps ÖÖ, 38)

De quıinto : Debet habere 6128 constantınm et fortıtudınem, et
tunc habebit ın omn1ı virtute COTONamm et omnıum honorum PETSECVE-
ranc]lam. Stren<n >uiltas enım est iıdem quod fortıtudo, QUeE est potı1s-
sıma quUatuor virtutıbus cardınalıbus, quıla secundum Tulıum
secundo Rethoricorum inceludıt magnıfıcenclam, confıdenclam, CONMN-

stancı1am, pacıenclam et perseveranciam 18) Dieamus Deus, zudiecrum
VUUM regt da (Ps (1 SS.) OtUum, qul1a orzetur un diebus CIUS zusticıa
(Ps E 7) a benedictum marestatıs CIUS IN eELerNuUumMm (Ps N 19)
Amen.

Sermo magıstrı Nıcola1 de ILuna etc

LıtomeTice, Komensköho 4, CSSR
Jaroslav KADLEC.

Sirie] (7od. Cirie
dextere] (Jod. defficere
elus] (Jod. T1t

16) Arıstoteles NO  - inven].
17) C1C0ero, De ınvenNtLLONE 2‚ 159 « Virtus est anımı habıtus naturae modo

atque ratıonı Consentaneus
18) (1Ccero, De ınNveENLLONE A 163


